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N:o 24 (1640) A. 31:STA ÅRG. LÖSNUMMER: 20 

T75 t j , / 

UPPLAGA A. OCH B. 

ILLCJSTREPAD TI DN 

FOR • KVIN N AN i OCH • M EM M ETf 1 FRITHIOF HELLBEßÖ 

SONDAGEN DEN 16 JUN I 1918. 
HUFVUDREDAKTOR: 

E R N S T  H Ö G M A N .  
RED.-SEKRETERARË: 

ELISABETH KREY-LANGE. 

Signe He66es memoarer. 1?å grundvafen af konstnärinnans 
muntfiga ßeräffefser ne ds kr if na af 
Hit dur Tïixefius- Er effner. 

^IIIIMMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIfllllllllllllllllllllllllllllfHIflllUlllllllllllllllDIIUi^ stå som europeiskt ryktbar sångerska, lockande tå-
— — rar  j f ians kgra Borgåbors ögon med hans "Soldat

gossen". 
Den minnesgodhet Runeberg sedan allt framgent 

visade Vendela Hebbe, tyder på att Tegnér och Ru
neberg, huru olika de än i öfrigt voro, dock kunde 
mötas i beundran för samma kvinna. 

Ett särskildt dyrbart minne. 

Signe Hebbe var nu gammal nog att förstå och 
reflektera öfver det drag i moderns karaktär, som 
nu i minnet nästan öfverstrålar alla andra, den hjär
tats godhet, som tog sig uttryck i hennes aldrig trött
nade intresse för och hjälpsamhet mot fattiga och 
olyckliga. Pekuniärt hade hon så litet att hjälpa med, 
men hon gaf de olyckliga och behöfvande, som sökte 
henne, sitt intresse och sin talang. Detta på så sätt 
att hon i tryck framlade deras lifsöden. De äro ota
liga dessa interiörer från eländets boningar, som 
under signaturen W. på fyrtio- och femtiotalet in-
flöto i Aftonbladets spalter. Och aldrig förfelade 
de att göra åsyftad verkan. Folk visste, att den fru 
Hebbe bad för också var i verkligt behof af hjälp. 
Eleganta ekipage, förnäma betjänter, små fina kam
marjungfrur lärde sig, tack vare henne hitta vägen 

J E N N Y  L IN D .  

(Forts.). 

Första sammanträffandet med Runeberg. 

DET VAR SOMMAREN 1851 SOM RUNE-
berg en dag kom på visit. Det var nogsamt 
kändt äfven inom Hebbeska familjen, att den 
store skalden befann sig på besök i Stock
holm. Men då det en förmiddag ringde på 

nebergs intresse väckts för Vendela Hebbes 
person. 

"Vi barn voro knäsvaga af vördnad." 
Han stannade länge i samspråk med Ven

dela Hebbe. 
Då han följande dag lämnade Stockholm, 

var Vendela Hebbe nere vid båten med sina 
tre flickor. 

FANNY HEBBE. 



iill de skummaste gränderna nere i "slä
den", till "Hvita bergen" och andra ut
kanternas dystraste fattigkvarter. Det är en 
rad sällsamma figurer, alla representerande 
ett mer eller mindre tragiskt lifsöde, Signe 
Hebbe i minnet ser släppas in genom tam
burdörren till hemmet i Aftonbladets hus St. 
Nygatan 21, sk ygga smyga genom matsalen 
och släppas in i moderns arbetsrum. Där 
satt denna, själf ofta trött efter ett ansträn
gande dagsarbete, och lyssnade till dessa 
stackare, ofta timma ef ter timma. "Att mam
ma står ut med dem — en sådan lukt de 
lämna efter sig — att mamma inte blir ut led-
sen på dem," voro ofta barnens anmärk
ningar, då de besökande ändtligen gått och 
modern så återbördats till deras krets. 
Och svaret bfef alltid samma lugna, varma 
blick i de mörka ögonen och samma stilla: 
"Det är så synd om dem." 

Alldeles särskildt minnes Signe Hebbe den 
fula, rysliga, nästan stendöfva Ulla Gustrin. 
Och huru många gånger hon sagt: "Åh, att 
mamma kan stå ut med denna hemska Ulla 
Gustrin." 

Men så en kväll, då Ulla Gustrin just släppts 
ut genom tamburdörren, bemötte modern an
märkningen något mångordigare än vanligt. 

Alla visste de, att Ulla Gustrin hade varit 
döf ända sedan hon var barn och att hon 
blifvit det genom att hennes hårde, oreson
lige farbroder, hos hvilken hon som föräldra
lös haft sitt hem, kastat henne utför en 
trappa. Nu berättade fru Hebbe, att en in
samling som hon igångsatt för Ulla Gustrin, 
hade inbragt omkring hundra kronor och de 
pengarna hade hon i afton öfverlämnat till 
Ulla. Ulla h ade suttit tyst s om öfverväldigad 
af sin lycka. Så hade hon sett upp på fru 
Hebbe. ]a, hon skulle visst vara så sparsam 
och rädd om hvad hon fått, men det var en 
sak hon ändå så gärna ville gör a. Hon hade 
alltid tä nkt, att om hon någonsin kunde kom
ma ut med det, så ville hon göra det, hon 
skulle så gärna vilja kosta på ett hvitt trä
kors på farbroderns graf; hon visste ännu 
precis hvar den fanns — "Se han var mig ju 
ändå ett stöd." 

Barnen fingo själfva göra reflexionerna. 
Det är lätt att förstå, att den konstnär-

inna, som knoppades i d etta hem, också må
ste bli " saameget andet." 

Den första utomlandsresan. 

Hösten 1852 — Signe Hebbe var då femton 
år — re ste hon åtföljd af modern till Berlin. 
Färden gick öfver Köpenhamn och så gjor
de Signe Hebbe den första bekantskapen 
med det land och i synnerhet den stad, till 
hvilken hon, från första stund och sedan allt 
framgent känt sig knuten med så starka 
band af sympati. Dock påstår Signe Hebbe, 
att hon som utöfvande konstnärinna aldrig 
egentligen slog an på danskarna. De mötte 
henne åtminstone som sådan aldrig med till
närmelsevis samma värme som t. ex. finnar 
och norrmän, för att nämna de nordiska fol
ken. 

"Nœsen var for lille," säg er Signe Hebbe. 
Och på detta öfverraskande påstående ger 
hon den närmare förklaringen att det icke 
finns något som en dansk har så svårt att 
förlåta i en apparition, särskildt en scenisk 
sådan som en "for lille Naese". Alla deras 
sceniska berömdheter på den tiden, Rosen-
kilde, fru Heiberg, fru Södring, Mikael Wiehe 
hade ovanligt stora näsor och som Rosen-
kilde själf en gång sade henne: "Naar de ser 
et Menneske med normal Nasse, så synes de 
at den er for lille". Till Signe Hebbes be-

Professor ). ). Masset. 

kymmer var också hennes näsa af en form, 
som gjorde det synnerligen svårt att på 
konstlad väg lägga något till d ess längd och 
höjd och klyftan mellan henne som konst
närinna och danska nationen förblef således 
oöfverstiglig. 

Emellertid hade Signe Hebbe såväl vid 
detta sitt första besök, liksom otaliga gån
ger senare trots sin "for lille Naese" mycket 
roligt i Köpenhamn. Familjen hade redan då 
flera vänner inom Kö penhamns litterära, mu
sikaliska och teater-kretsar, vunna på så 
sätt att de såsom resande i sv enska hufvud-
staden af vänner introducerats i fru Hebbes 
lilla litterära salong. Bland dessa må då 
särskildt nämnas sedermera justitierådet 
Hans Egede Schack, "Phantasternes" för
fattare, som blott ett par år senare beröfva-
de treväpplingen i det Hebbeska hemmet 
dess efter hvad Signe Hebbe själf påstår 
vackraste blad, då han förde den äldsta 
systern Fanny öfver till Danmark som sin 
brud. 

lenny Lind. Engelsk pennteckning. 

Bland sceniska artister, som vid d etta för
sta besök i Köpenhamn särskildt fängslade 
Signe Hebbe var den gamle Rosenkilde och 
— n aturligtvis — fru Heiberg. En middag i 
det Rosenkildeska hemmet, då värden rätt 
länge talade teater med den lilla svenska 
flickan, kom naturligtvis dennas femtonåriga 
hjärta att vibrera af förtjusning. Och ännu 
hör hon värmen i h ans stämma, då han talar 
om Théâtre Français och Augustine Brohan, 
"hun er Verldens fornemste Soubrette." 

Vintern i Berlin ingick, fortgick och afslu-
tades för Signe Hebbe i d et trägna arbetets 
tecken. Hon studerade sång för professor 
Richard Wüerst, hvilkens namn ännu fort-
lefver som en stor musikers. Professor 
Wiierst var därtill kompositör och åtskilliga 
af hans operor ha uppförts på operan i B er
lin. Han hade under ett längre uppehåll i 
Italien studerat den gamla italienska sång
metoden för Bordogné och var anställd som 
lärare i komposition i Kulachs välkända 
musikinstitut. Hans fru var en framstående 
sångerska och i deras hem åtnjöt familjen 
Hebbe mycken gästvänskap. Till familjens 
•närmare umgängesvänner i Berlin hörde äf-
ven doktor Miigges. Denne var en mycket 
ansedd författare, men illa anskrifven på 
högerhåll för sina liberala åsikter. Ett par 
af hans arbeten blefvo t. o. m. ko nfiskerade. 
Han var Lars Johan Hiertas intimaste Vän. 

Jämte sångstudierna bedref Signe Hebbe 
flitiga studier i språk företrädesvis tyska 
och italienska. Under vintrarna i Berlin lä ste 
hon t. ex. alla Shaksperes dramer i tysk 
öfversättning. Vintern 53—54 tillbringades 
nämligen äfven den i Berlin, denna äfven i 
systrarnas sällskap. Från denna vinter lysa 
särskildt tre minnen ännu egendomligt klara: 
Johanna Wagner som Sextus i Mozarts "Ti
tus", Pepita de Oliva, den sköna spanska 
danserskan, och först och sist Jenny Linds 
afsked tili Berlin, hennes fyra sista konserter 
där vårterminen 1854. 

5. Pepita de Oliva och andra 
personligheter. 

"Hela Berlin spr ang för att se henne. Hela 
Berlin t appade hufvudet för hennes skull, så 
vacker var hon! En Carmen långt före Car
mens dagar, men Bizet skulle ha gråtit af 
lycka om han sett henne." 

Ha, wie Sie schön ist! 
Die Augen wie Sterne 
Blitze versendend, 
In N ähe und Ferne 
Weiss die Baskina, 
Die hand auf der Hüfte 
Wogend die Locken 
Reich durch die Lüfte. 

Liebe begeistert 
Die trunkene Brust, 
Wunder von Schönheit, 
Bachantin von Lust, . 
Lochend das Händchen, 
Bemerkbar kaum 
Hebt des Baskina 
Leuchtendem saum. 

Strahlen ihr Lächeln 
Funkeln ihr Blick 
Himmel Castiliens, 
Wie schaut Sie zürück, 
Flammen in Auge, 
Alf Sie entwich, — 
Herzen und Blumen 
Alle für Dich! 

} iduns byrå och expedition, 
Mästersamuelsgatan 45 Stockholm. 

S Redaktionen: kl. 10—4. 
! Riks 1646. Allm. 9803. 
S Red. Högman: kl. 11—1. 
S Riks 8660. Allm. 402. 

Expeditionen: kl. 9—5. 
Riks 1646. Allm. 6147. 
Annonskont. : kl. - 9—5. 
Riks 1646. Allm. 6147. 

Uppl. B, med juln:r: 
Helt år Kr. 10:50 
1 :a halfåret » ß : 20 
2 :a halfåret » 5: 80 
Kvartal » 2: 60 
4 :e kvartalet » 3: 25 

Iduns prenumerationspris: 
Uppl. A, utan juln:r: 
Iielt år Kr. 10:— 
3 kvartal ... » 7: 60 
Halft år » 5:20 
Kvartal » 2: 60 
Månad » 1 : —. 

Uppl. C, praktuppl., ! 
med juin: r: | 

Helt år Kr. 14:— J 
Halft år » 7 : 25 ! 
Kva-rtal » 3: 75- J 
Månad » 1:35 ! 

Iduns annonspris: 
Pr mlHimeter enkel spalt: 

35 öre efter text. 
40 öre å textsida. 
20 o/o förhöjning för 
särskildt begärd plats. 

Utländska annonser: 
40 *eft. text, 45 öre 
å textsida, 20 o/o förh. 
för särsk. begärd plats. 



Så hyllade henne en Berlinare. Långt uie 
på Wilhelmsiädiisches Theater dansade hon. 
Operan var förbehållen de erkända stjär
norna och Pepita var ett stjärnskott i rym
den. Säkert är hon för länge sedan gömd 
och glömd. Kanske är den sista ros hon får 
denna lilla hyllning från en gammal dam 
långt uppe i ett land, som för Pepita endast 
var is och snö, men för hvilkens unga sinne 
hon blef den första uppenbarelsen af södern, 
en inkarnation af dess drömda trollmakt, af 
dess färger, glöd och charm. 

Jenny Lind. 
Det är regndis och kallt då Signe Hebbe 

och hennes mor och systrar från Breite-
strasse, genom våta, slippriga gator skynda 
fram mot den lokal, där Jenny Lind i kväll 
skall sjunga sista, oåterkalleligen sista gån
gen för berlinarna. Gatubelysningen i Berlin 
är vid den tiden allt annat än bländande, 
svaga oljelampor på långa afstånd från 
hvarandra. Gatubeläggningen är inte heller 
af asfalt. 

De komma i god tid, men så småningom 
fylles den stora salongen, fylles till sista 
plats. — De tre systrarna tala gärna och en 
smula demonstrativt svenska. 

Signe Hebbe har hört Jenny Lind äfven de 
tre föregående konserterna. Hon har varit 
utom sig af hänförelse. Där hon nu väntar 
blir minuterna henne till evigheter. 

Så kommer hon. Än i dag minns Signe 
Hebbe hur hon var klädd, hvitt matt siden 
med breda spetsar nedfallande rundt de bara 
vackra skuldrorna, i håret blekt lilasfärgade 
chrysanthemum och juveler. 

Och hon minns hvad hon sjöng. Casta 
Diva ur Norma, Susannas blomsteraria, arian 
ur Sömngångerskan, Romanser af Mendel
sohn och Taubert samt den svenska folkvi
san: Fjärran i sko g. 

Syn- och hörselförnimmelser smälta på ett 
egendomligt sätt samman då Jenny Lind 
sjunger. Signe Hebbe citerar Chopins ord: 
"Det står en gloria omkring henne — det är 
norrsken;" Professor Byströms: "Det var 
som ljuskastare i hennes ögon." Rellstabs: 
"Hvarje sång blir för henne ett slags mono-
dram, hon hängifver sig däråt och det poe
tiska stiger åter upp ur djupet af hennes 
själ, likt en ny skapelse och flödar från 
hennes läppar och glimmar i hennes ögon." 

"Man tänkte ingenting, man reflekterade 
inte, man kände blott att man stod inför nå
got stort." 

Som extranummer efter programmet sjöng 
hon "Der Veuglein Abschied," af Taubert. 
"Den blick och den ton kunna aldrig förgä
tas, hvarmed hon ingöt afskedets stämning i 
sångens slutord: ade — ade — ad e." 

~ — Lampan hade redan länge varit 
släckt i d et lilla rummet på Breitestrasse, då 
en tändsticka drogs upp i mö rkret och Signe 
Hebbe, så tyst som möjligt för att ej störa 
systrarna, smög sig upp ur sin bädd. Hon 
sökte sig en bit papper och en blyertspenna 
och hoppade så åter upp i sin sän g. Där satt 
hon, tyst som en råtta, och tecknade vid 
skenet från en ömklig vaxstapel Jenny Lind 
sådan hon sett henne i det ögonblick, då 
hon efter att ha sjungit sitt: "ade — a de — 
ade —" g jorde sin sista bugning mot publi
ken. En öm modershand, som alltid satte mera 
värde på dotterns talang med ritstiftet än 
denna själf, gömde den lilla bilden genom 
åren, under förklaring att "den var så lika". 
Och så kan den nu från ett gulnadt papper 
reproduceras för Iduns publik. (Se föregå
ende sida!) 

Pepita de Oliva. 

Debut på Kongl. Teatern. 
På försommaren var familjen å ter i St ock

holm och följande vinter debuterade Signe 
Hebbe som Stina i Värmlänningarna med 
Jolin som Anders. I Jo lin ha de hon en fader-
lig vän. Säkert kände sig Jolin glad åt att 
med välvilja mot den unga debutanten kunna 
återgälda något af det intresse dennas mor 
visat hans egen talang. Debuten gick bra. 

Senare på vintern spelade Signe Hebbe 
fru Heibergs roll i vaudevillen "Nej". 

Men vid på våren hos höga vederbörande 
framställd begäran att för kommande spelår 
få gå kvar och spela småroller utan någon 
som helst pekuniär ersättning blef svaret 
nej. "Mamsell Hebbe saknade egentligen alla 
dramatiska anlag." 

"Detta decouragerade mig i så hög grad 
att den medfödda melankolien höll på att ta 
kål på mig." 

Pepita de Oliva i en spansk dans. 

På hösten reste emellertid Signe Hebbe 
till Paris. 

Professor J. J. Masset . 
Det var Isidor Dannström, i hvilkens säll

skap Signe Hebbe rest ut, so m förde henne 
till Masset. Och nu stod Signe Hebbe inför 
den man, som sedan alltjämt under hennes 
långa lif s kulle för henne stå som idealet af 
lärare, grandios såsom konstnär och oför
liknelig som vän. Och nu ingick den œra af 
fyra år, under hvilken S igne Hebbe stod un
der Massefs ledning, det första året såsom 
privat elev, de tre följande såsom elev vid 
Konservatoriet. 

Det är från dessa senare år hon har ett 
särskildt lifligt minne af Masset, från ett till
fälle, då storslagenheten i h ans karaktär fick 
en särskildt skarp belysning. 

Det var vid inträdespröfningarna på hös
ten. Juryn var samlad. Bland andra prof-
sjöng en ung arbetare, till det yttre synner
ligen oansenlig och med en rätt obetydlig 
och ointressant röst. Masset talade lifligt 
emot mannens" antagande till elev. Trots 
detta vann han dock inträde. Då han läm
nade salen och gick förbi Masset, hviskade 
han blek af vrede: Mâitre, j'aurai du talent 
ou je mour-r-r-ail" Masset mötte lugnt och 
forskande de gnistrande ögonen. Så slog 
han den unge mannen på axeln. "Mon gar-
con, vous arriverez". Den unge arbetaren 
blef sedan en af Massets mest omhuldade 
elever. 

Masset själf hade en skön stämma. Me
yerbeer hade yttrat om den, "C'est une clo
che de cristal mise en mouvement par un 
batong d'or." "Aldrig", säger Signe Hebbe, 
"har jag hört ett sådant perfekt fextuttal, 
artikulering, frasering som Massets. Och 
hvilken respiration och renhet sedan! Han 
höll på den gamla italienska bepröfvade 
sångmetoden — djupandningen — stödet." 

Detta om J. J. Mas set som konstnär och lä
rare. Om den vänskap som med åren upp
stod mellan den celebre maestron och hans 
beundrande svenska elev, vittnar bäst den 
brefväxling som, med längre och kortare 
mellanrum, ägde rum dem emellan och som 
helt upphörde först vid Massets död. 

Hvad professor Mässet var i sitt person
liga umgänge, var han äfven i sin a bref, full 
af esprit, humor och behag. Här nedan nå
gra brottstycken ur hans bref till Signe 
Hebbe. I jul i 1864 eft er Signe Hebbes första 
gästspel vid Operan i Stockholm skrifver 
Masset: 

Mitt mycket kära barn. 
Ert näst sista bref sade mig: "Jag reser 

om få dagar till Sthm, hvarifrån jag skatt 
tillskrifva E r" — jag har alltså väntat på Ert 
bref från Sthm för att svara Er, a tt jag tac
kar Er för Era vänliga känslor, och att jag 
är, att vi äro lyckliga öfver Er framgång, 
som Ni så fint k allar vår! Innan jag fått Ert 
bref af 24 juni kände jag till Era triumfer. 
Ett bref till Litolff, den store kompositören 
och pianisten, hade låtit mig veta om dem. 
Ni känner mig, Ni vet hur lycklig jag är 
att se arbete och talang belönade och när 
jag s er en af mina käraste elever så värdigt 
uppskattad, bör Ni känna min ly cka mycket 
bättre än jag kunde beskrifva den. Ni kän
ner ordspråket: "Hjälp dig själf, så skall 
Gud hjälpa dig". Gör Edra öfningar i respi
ration, sjung stora vokaliser, ty en artist bör 
alltid arbeta; tag icke efter dessa dumma 
elever vid Konservatoriet, som tro sig vara 
artister, då de satt foten på en teater och 
anse sig som stora personligheter, emedan 

\m KôKBïjK RonsfHifen 
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några an dummare clackisier ha mottagit 
dem. 

Paris 3 aug. 1870. 
Chere Hebbé. 

Det är en stor tillfredsställelse att göra en 
tjänst, dä man har att göra med personer 
som Ni. Att göra en tjänst är vackert, men 
det är emellertid mycket mindre sällsynt än 
tacksamhet. Ni är mycket tacksam, alltså 
tillhör Er hela äran — — — i korhet sagdt, 
låt oss lyckönska hvarandra, och låt oss tro, 
trots så många motsatta bevis, att det ännu 
i denna värld finns hyggliga människor. — 
Apropos Er nära förestående debut i S tock
holm skall jag säga Er hvad jag skref till 
Mille Mechlin i morse: "Haf förtroende till 
Er talang, det ber jag Er. Tro icke att 
publiken i allmänhet är mycket intelligent. 
Om Ni är rädd för den, skrattar den åt Er. 
Om Ni t rotsar den, aktar den Er; om Ni f ör
dubblar Er djärfhet, beundrar den Er, och ju 
mer Ni imponerar på den, desto mer växer 
dess entusiasm. Om det icke vore så, huru 
skulle då så många sångarspillror, så många 
nollor kunna bli applåderade i d ag? Det är 
ömkligt, men absolut sant. Gå alltså modigt 
fram och bär stolt vår skolas fana! och na
turligtvis skall Ni genast meddela mig Er 
framgång. Hvad angår de nuvarande affä
rerna, låt oss ej tala därom — — — m å vi 
hoppas att konflikten mellan Frankrike och 
Preussen snart och lyckligt skall afslutas 
och att hymner till freden skola träda i s täl
let för ropen om krig! 

Må väl, chére Hebbé, njut a f Ert goda kli
mat, var så lycklig som vi önska Er d et, skrif 
snart om Eder och tro oss vara Edra mycket 
hängifna vänner 

. representerade af J. J. M asset. 
Ett bref dateradt den 22 febr. 1871, då 

professor Masset liksom så många andra 
parisare lefde i lan dsflykt i Be lgien, närmare 
i Liège, torde äga ett visst aktualitesin-
iresse. 

Ma chére Hebbé, 
Ert bref af 8 febr. kom fram till Liège den 

18 — — behöfver jag säga Er hur lyckliga 
vi blefvo att mottaga det? Vi ha ofta tänkt 
på Er och som jag trodde Er underrättad 
om vår afresa till B elgien, var jag, det till-
siar jag, förvånad öfver Er tystnad. Ändt-
ligen vet jag Er nu vara lycklig, applåderad, 
uppskattad som Ni förtjanar vara det, och 
det af Era landsmän, hvilket ännu mer ökar 
värdet af Edra framgångar — "ingen är 
profet i sitt eget land." 

Jag tror Er må väl, eftersom Ni fu llgör Ert 
engagement vid teatern — allt är sålunda 
godt och väl för er — — — me n här är det 
helt annat — skola våra barn i kommande 
tider tro på vår tids historia? Aldrig har en 
orimligare saga diktats af en idiot för att roa 
dumhufvuden! — — — Världen som tror sig 
göra framsteg gör som ekorren i sin bur: 
han rör sig på sin axel, tror sig ha gått långt 
framåt och gör alltid samma tur — — — 
sorgligt! sorgligt! 

Ni känner oss väl, min kära Hebbé; ja, 
vi ha lidit mycket och lida mycket af Frank
rikes olyckor, hvilket vi, liksom Ni, älska af 
allt vårt hjärta; men, liksom Ni, tillhöra vi 
en liten stat hvars hat eller sympatier, enligt 
Ert uttryck, äro utan betydelse. Små sta
ter, skola inom kort känna hvad Frankrike 
varit, då de förlora dess stöd och blifva ett 
olyckligt- rof för dagens segrare — d et finns 
dock stora stater som hade kunnat erinra 
sig, hvad de ha Frankrike att tacka för, men 
stater stora och små äro som människor; 
otacksamma och svika — hv ad har blifvit af 
det stolta England i d ag? När Tyskland vill 
ha Holland, Danmark och Belgien, skall det 
taga dem utan att bry sig om våra egoistiska 
grannar, som utan att röra sig ha bevittnat 
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våra olyckor och ha tillåtit vä rlden att ordna 
sig till tre stormakter; Tyskland, Ryssland 
och Förenta Staterna — de ssa senare ha väl 
också något att tacka Frankrike för — men 
det är så länge sedan nu — de t är utan tvif-
vel preskriberadt — — — 

— — — Apropos alla dessa olyckor, sade 
häromdagen en arbetare till mig på vår pit
toreska wallonska: "Man säger, att det är 
den gode Guden som vill allt detta; jag får 
väl tro det, men om så är, äro Bismarck, 
konungen af Preussen, Napoleon III oc h den 
gode Guden lika goda allihop!" Hur finner 
Ni det resonnemanget? Allt detta öfverens-
stämmer med hvad jag sagt så ofta: Så 
länge människorna behöfva gifva sig själfva 
herrar, så väl världsligt som andligen, skola 
de vara omyndiga — — — vi skola aldrig 
se deras myndighetsålder. — — — 

Trots misslyckandet för — — s två nya 
elever, var viss att hans stjärna icke bleknar 
— en följd af den orubbliga dumheten i alla 
afseenden — ju o rimligare en sak är, desto 
större utsikt har den att lyckas. Säg att man, 
för att sjunga bra, måste kunna andas, släp
pa fram rösten och uttala texten — det är 
alltför sannt för att tros. Men, säg att man 
måste sätta hufvudet ned och fötterna i l uf
ten för att få blodet att strömma till lun
gorna och ge dem styrka, säg att man måste 
sjunga med sluten mun under 3 månader 
eller andra galenskaper, då skriker man på 
underverk! Hvilka studier man har behöft 
för att komma till dylika observationer! 
hvilken uppfinningsförmåga! hvilket geni! 
Om det är sant att himmelriket tillhör de 
andeligen fattiga, hvilken trängsel det blir 
i detta rike! — — — 

Paris 10 Augusti 1875. 
Min kära Hebbé, 

Ert ä lskvärda bref af 12 juli h varaf hr O d-
mann var öfverbringare, lämnades mig först 
den 4 i denna månad. Enl. hvad M:lle de 
Ron sagt mig, ville den unge mannen, som 
var förkyld, vänta på sitt tillfrisknande för 
all infinna sig hos mig — däraf dröjsmålet 
att få nöjet mottaga underrättelser från Er 
och säga hur angenäma de voro mig. Man 
kan ej vara älskvärdare än Ni, ma chére 
Hebbé, Ni säger mig på ett förtjusande sätt 
de mest behagliga saker — Ni är en af de 
mest distinguerade Parisiskor! Tusen gån
ger tack för Edra varma känslor, hvilkas art 
blir allt sällsyntare dag för dag. 

Hr Odmann har en mycket vacker röst, 
mycket ren och mycket jämn. Om han har 
det nödiga tålamodet för att öfva sin röst, 
göra den fylligare, göra sin sång lifligare, 
blir han utan tvifvel en talangfull sångare. 
Jag tackar Er mycket för att ha adresserat 
honom till mig, och hoppas han längre fram 
också skall tacka Er därför. 

Paris 4 Maj 1888. 
Ma chére Hebbé, 

— — Här som hos Eder, har våren låtit 
vänta på sig, och det är på ett mycket sur
mulet sätt den tycks samtycka att komma 

åter. Syrénerna som ha vågat visa sig äro 
ylterst magra, och bladen på våra träd tycks 
vilja stanna i knopp. Man måste tro att ad
ministrationen däruppe har förändrats, ty 
den är iika förvänd som våra administratio
ner här nere — — 

— — — Ni vet, min k ära Hebbé, att jag ej 
sysslar med politik; jag kan således ej säga 
Er min tanke om hvad som försiggår nu i 
Frankrike. — — Hvad angår att krig skulle 
förklaras af Frankrike, tror jag ej alls där
på, men jag ser med nöje att man här gör 
sitt Taästa för att vara beredd i händelse af 
angrepp — en sorglig farhåga, som skapar 
miljoner overksamma armar och depenserar 
milliarder onödigtvis och håller hela Europa 
"sur le gui vive". Sorgligt, sorgligt som så 
många andra saker. Det ger en verkligen 
lust att veta hvad som försiggår på andra 
sidan af människolifvet låt oss vänta 
då — — vi skola väl få se. — — Att vilja 
definiera Gud är orimligt, att tro på Gud är 
svårt, men att hoppas på Gud är i min tanke 
lifvets poesi. Vi veta ingenting, vi .k unna 
ingenting veta om de saker för hvilka natu
ren håller vår intelligens tillsluten; låt oss 
då nöja oss med att hoppas och säga med 
Alfred de Musset: 

"Si le ciel est désert, nous n'offensons 
personne S'il est quelgu'un la haut, qu'il 
nous prenne en pitié." 

(Om himlen är öde, skymfa vi ingen, Om 
det finns någon däruppe, må han hysa med
lidande med oss.) 

Föröfrigt, Gud som gör sig ofattbar kan ej 
vilja, a tt vi s kola fatta honom. Poveri noi — 

Paris 27 juli 1895. 
Ma chére Hebbé, 

Se här en gammal historia: Kommer Ni 
ihåg den? Ni var hos mig i sällskap med 

_ mesd:lle X oc h Y, Ni sj öngo alla tre arian ur 
Traviata af Verdi. Se här mitt omdöme: X. 
sjöng som une planche, Y. comme une sainte 
Hebbé comme une femme. Det var Hebbé 
som vann priset. X. har förblifvit une plan
che, jag hör endast af henne när hon 
behöfver mig. M:lle Y. har utan tvifvel för
blifvit e tt helgon, hon är kanske i paradiset, 
jag har aldrig af henne mottagit det minsta 
tecken till h ågkomst. Ni h ar förblifvit kvinna 
och en kvinna med hjärta. En af tre, det är 
mycket, och säkert skulle jag ej kunna finna 
samma räkning om jag lade ihop alla mina 
elever!!! — Jag ger er mitt tack, min kära 
H.; Ni har af våra förbindelser behållit ett 
vänligt minne, för hvilkef jag är Er utomor
dentligt tacksam och jag tackar Er af hela 
mitt hjärta. Ni väntar till en nyårsdag eller 
annan bestämd dag för att skrifva till mig. 
Ni tänker på mig, Ni bevisar mig det och 
jag upprepar det för Er, jag är mycket rörd 

i öfver Er vänlighet och mycket lycklig att 
få höra af Er. 

— — — För att bekämpa Er misantropi 
har jag blott två små verser ur en gammal 
visa att läsa upp för Er. 

Vi h a blott en tid att lefva 
Vänner, låt oss tillbringa den gladt. 

Se där hela min filosofi. Världen har i all a 
lider varit, hvad den är. Det gäller att taga 
eller släppa — jag tager den. 

Jag ger ännu några lektioner, och jag gör 
mitt lif så ljufligt som jag kan. Jag hoppas 
Ni snart kan omtala Er kära mors fullkom
liga återställande till hälsan; jag minnes 
med stort nöje den kära fru Hebbé, hennes 
sköna och goda ansikte. Bed henne om till-
låtelse att få omfamna henne från mig, och 
gif henne en varm omfamning. 

Tack än en gång, mina kära H., för Er 
goda hågkomst och mottag med hela min 
familjs hälsningar en varm kyss från 

Er gamle lärare J. J. M asset. 
(Forts.). 

- 380 -



Hvadan och hvarthän? 
Några intryck från en skolafslutning. 
Af E. KUYLENSTIERNA-WENSTER. 

EN HÖGRE FLICKSKOLA, EN AF DE 
många, hvilka fyllas fill sista plats af barn 
ur familjekretsarne öfver strecket. I dag är 
allt f est därinne. Ljusklädda elever dala som 
solkysst äppelblom ned på bänkarne i sol-
lennitetssalen; mödrar och anförvanter 
troppa vandt in, också de i högtidstoaletter 
med tillhörande stämning. Inspekiorns be-
hjärtade tal lockar fram tårar och näsdukar. 
Lärarinnorna sitta så stilla på stolarna, som 
uppträdda på insektsnålar. De flesta ha 
tycke med syrenerna. "De ha blommat kort 
och skola vissna länge". Några kunna kallas 
"tidlösor", deras ålder är utplånad af arbe
tets enformighet. Hyn är skrynklig, blicken 
resignationstrött. Ett par af skolans krafter 
äro unga med förhoppningarnas skimmer 
öfver dragen. 

Men något är typiskt för hela lärareper
sonalen: ett visst afståndstagande ifrån de 
eleganta, lifsstrålande mödrarna och de öf-
riga socitetsdamerna, som de icke seit 
skymten af under terminens mödosamma 
arbetsdagar, som de aldrig haft hjälp eller 
uppmuntran af, men som visa sig likt l ysan
de meteorer på afslutningen för att säga ett 
flyktigt, oförstående tack. 

I småklasserna, där flickorna äro "så 
lustiga med sina infall" har kanske en och 
annan mamma förekommit också under skol
tiden, men ju län gre upp de unga kunskaps
adepterna hinna, desto ringare tyckes in
tresset bli för deras förkofran. 

Råkar någon få en "varning", blir fröken 
påringd eller får ett besök af en behärskad! 
f ö r o l ä m p a d  m a m m a ,  h v i l k e n  e j  k a n  f a t t a ,  
att icke hennes flicka skött 
sig, ty när hon har frågat, om 
läxorna varit ordentligt öfverlästa, 
har hon fått tillfredsställande svar. 

Det finns alldeles säkert möd
rar, som ha förstående för sina 
flickors skolgång, men dessa äro 
icke flertalet, och när nu lärarin
norna blicka in i den parfymdof-
tande boskéen af brokiga som
marhattar, dyrbara toaletter, lugnt 
leende, släta ansikten, stiger bit
terheten som en mörk flod inom 
somliga, medan an
dra redan hunnit 
förbi denna stäm
ning till en stoisk, 
smått ironisk upp
fattning af det soli
da hemmets här
skarinna, och åter 
andra taga det hela 
lätt och gladt och 
grubbelfritt. 

De djupast lagda 
lärarinnorna erfara 
en känsla af harm 
och smärta öfver 
att se sitt lifskall 
förringadt, ofta icke 
mera värderadt än 
en bonnes och 
knappast någonsin 
så uppskattadt som 
en skicklig söm
merskas. Världs
damen, förbindlig 
mot alla, är det 
också mot lärarin
nan, men endast 
sällan visar hon 
henne förstående 
aktning och hän
syn. 

Hennes flicka skall lära sig läxorna, "för 
annars blir fröken ond". Själfva kunskapen 
behandlas nan början som en torr frukt, och 
dess bibringerska betraktas ytterst kritiskt 
eller alldeles likgiltigt utom vid de enstaka 
tillfällen, d å skolan djärfves straffa eller då 
den representerar. 

Som i d ag... 

Det är flaggdukar, blommor och sång, 
rörda ansikten och en fint b elefvad ton, hela 
salen är så att säga ett stämningsfullt an
dante, och fruarnas förmiddags-shopping 
utesluten från programmet. 

Föreståndarinnan är grånad nu. Hennes 
lunga lifsarbete var en gång en flammande 
eld, nu ligger det förkolnadt bakom henne, 
och endast några fattiga glimtar af forna 
elevers tacksamhet lysa rödt i askan. Icke 
alla skolledare ha samma erfarenhet som 
ho», icke alla slita ut själen i tankens och 
viljans strid mot flackheten. Men hon har 
o a f b r u t e t  i  t r e t t i o  å r  f r å g a t  s i g :  H v a d a n  
och hvarthän? när hon tagit farväl af de 
unga. De ha ständigt för henne varit fåglar, 
som borde bruka sina vingar, och när 
välsituerade, sorglösa mödrar leende sagt: 
"Ja, min lilla flicka vill hels t gifta sig och bli 
mamma," har hon afvisat detta som joller. 
Hon har gjort det. Nu icke mera. De unga, 
som lämna skolan, äro knappast mera indi
vider än deras mödrar voro, och äktenskaps
hägringen ha de ärft med hemmets vanor, 
umgängesvänner och åsikter, men tiden tvin
gar dem ut, o ch så följa de flocken på olika 
förvärfsvägar, så sjunga de dagens melodier 

Daniel Perssons i Tallberg begrafning i Leksand. — Qfre bilden 
Tallberg. — Odberg & Hellgren foto. 

och filma fram tillvaron, till dess åren lägga 
allvarsoket på. 

Undantag! Ja, visst gifs det undantag. Men 
skolan är en stor trädgård, klasserna ra
batter, där människoblommorna växa tätt, 
och där man får leta efter ett riktigt vackert 
exemplar. Efter afslutningen utdelas bety
gen klassvis. 

1 sjät te klassen är det en ännu ung före
ståndarinna med energiskt täta ögonbryn un
der en bred panna. Hon har i ått a år fyllt siit 
värf, f örst med jublande tro, och sedan med 
ell slags trygg tillförsikt — knappast till 
hemmen, de funno henne för hårdhändt — 
men till e leverna. 

Och dessa lydde henne. "Usch, hon var 
ju så sträng". Hon hade dock aldrig lyc
kats få sina flickor att inse, det arbetet val
en klar och god källa, och öfver detta sörj
de hon. De många fladdrande händerna och 
de lika fladdrande tankarna vid en frågas 
besvarande plågade henne som en orättfär
dighet mol bildningssökandet. Det skefva 
i uppfattningen af skolgångens betydelse, 
kunde hon icke vrida i led . Det var mödrar
nas sak, men flera af dessa förstodo ej själf
va annat än att man skickade sin flicka i e n 
högre flickskola, om man hade råd till det, 
och det var naturligt, att hon skulle gå ige
nom de åtia klasserna för att bli "färdig" 
vid aderton år. 

I dag dignar katedern af blommor. Det 
brukas. Hvarje elev vippar en vårdslös nig-
ning med ett vårdslöst och framför allt tank
löst tack. Blommorna har hon förstås köpt 
för mammas pengar samtidigt med att hon 
köpte sig själf karameller. 

Åtskilliga buketter äro praktfulla. Fröken 
betraktar dem nästan vemodigt. De äro i 
själfva verket så underligt liflösa, för

frusna gåfvor midt i sommarens 
rikedom. Men nu komma möd
rarna fram och tacka. Hon har 
knappt sett dem på ett år, men 
de äro obetydligt förändrade. 
Alla säga de något vänligt eller 
artigt, men det är ändå ett slags 
rum mellan dem och skolfröken. 
Hon står utanför deras sfär. 
Barnen uppfatta detta instinktivt. 
Också de säga något vänligt 
och artigt, men det lyser ej upp 
deras mjuka ansikten, vär

mer ej blicken. De 
ha så mycket att 
sträcka famnen 
emot och — sko
lan få de vända 
ryggen. På den se 
de år efter år som 
på ett obehag, hvil-
ket småningom — 
o, så förfärligt 
långsamt! — glider 
ut ur deras tillvaro 
med läxor och 
fröknar och tvång... 

Den gamla före
ståndarinnan står 
vid sitt fönster och 
ser ut efter sina 
kära små fåglar. 
Nog har den ving-
k r a f t  —  o c h  d e n ,  
tänker hon, bara 
de ville flyga upp
åt — mot solen. 
Och hon lutar sin 
skrynkliga panna 
mot fönsterkarmen: 
och hviskar som i 
b ö n  :  " H v a d a n  

D a n i e l  P e r s s o n s  h e m  i  o c ^  h y a r f h ä n ?  
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* Den försfa kvinnan. ® T ör Jdun af €fin Wägner. ® 
(Forfs. o. slut.) 

HON VAR FORVISSO EXEMPLET PÂ 
kvinnan, som icke gaf sig i något afse-
ende, ännu vid sjutton år. Den feta ståt
liga fru Nelson Brown, med ishvitt an
sikte, blixtrande svarta ögon och kolsvart 
hår, i hvilket e n tjock hvit länk stod upp som 
ett frågetecken öfver pannan, var klädd i 
hvitt som Jeannie, men bar en utomordentligt 
vacker svart spetssjal öfver axlarna. 

De ursäktade sig icke för att de kommit, 
det blef Jeannie, som måste be dem förlåta, 
att hon dröjt. 

— G ör ingenting, sade fru Nelson Brown, 
bara vi är de sista, som talar med er, innan 
ni röstar. Fru Roberts och jag har oberoende 
af hvarandra båda fått idén att invänta er 
här, och vi är inte ett dugg trötta, vi kan 
iala hur länge som helst! 

Jeannie rös invärtes, men sade ingenting, 
tog af sig kappa och hatt, fick en pälskrage 
öfver axlarna och slog sig ner att möta hvad 
som komma skulle. Gamla fru Roberts me
ning visste hon redan, men hon undrade ett 
ögonblick, om fru Brown i betraktande af 
fiendskapen dem emellan och sin egenskap 
af ordförande i "kvinnoföreningen för inter
nationellt samförstånd" möjligen o gillade in
tervention. 1 så fall skulle hon låta de båda 
trötta ut sig mot hvarandra och komma lin
drigt undan. 

— Kära fröken Rickardson, började fru 
Roberts beskyddande, som ledaren af vår 
äldsta och största kvinnoförening, som ni 
har att tacka för att ni öfverhufvud kunnat 
nå den ställning ni nu har, anser jag mig ha 
rätt att be er ge besked på min fr åga hur ni 
tänker rösta i mo rgon? För er och allas vår 
skull hoppas jag innerligt — Jean nie förstod 
vid denna punkt att någon måtte ha skvallrat 
på henne — att ni ställer er på fosterlandets, 
rättens och frihetens sida? 

— För krig? frågade Jeannie, alldeles som 
om hon inte vore inne i de olika termernas 
betydelse. 

— Hvad annars? Fru Nelson Brown var 
bräddfull af patos. Här finns intet utomkring, 
jag tycker ni borde förstå det, när jag, j a g, 
som är ledare för en fredsförening, säger er 
det. 

Jeannie tog med en suck farväl af sitt få
fänga hopp att de båda lifliga damerna skulle 
trötta ut hvarandra och beslöt att likaväl så 
mycket som möjligt s para sina krafter. Hon 
såg från den ena till den andra af dessa 
två kvinnor, så väl kända sedan många år 
tillbaka från talartribuner och illustrerade 
tidningar. Och det for för henne, att de i 
detta ögonblick saknade det ljus hon fordom 
sett hos dem, då hon som ung flicka hänförd 
lyssnat till dem, då de uppenbarat för henne 
en ny värld, skänkt henne ny stolthet, visat 
henne en ny sträfvan. 

— Jag skulle vara tacksam, om damerna 
först ville utveckla, hur ni anse att jag bör 
göra, sade hon i trött ton. 

— Är ni verkligen osäker? Gumman Ro
berts ögon blefvo plötsligt immiga af tårar, 
nå, då tackar jag Gud, hon knäppte händer
na, att jag kom hit! Och därmed började 
hon med vanlig snabbhet och skicklighet, 
som talade om lång träning, att lägga upp 
ett helt föredrag, om nödvändigheten af 
enighet, om den. nationella hedern och 
mänsklighetens väl och kvinnans plikter. 

Jeannie ertappade sig själf ett par gånger 
med att låta sina tankar vandra, och kon
staterade med förvåning hur nötta dessa ord 
redan blifvit för henne blott under två fattiga 
dagar. 

Medan fru Roberts hämtade andan, pas
sade fru Nelson Brown på att falla in, hon 
såg mycket väl att Jeannie inte tog intryck. 

—Hur e r röst än faller, så kommer parla
mentet ändå att följa presidenten, det är 
själfklart, sade hon, så det är inte det, som 
är så viktigt. 

— Men då tycker jag at t jag kunde få vara 
ifred och rösta efter min öfv ertygelse, afbröt 
Jeannie otåligt.' 

— Ja, naturligtvis ska ni rösta efter er 
öfvertygelse, svarade fru Brown och betvang 
en uppstigande förargelse, hvad vi vill är 
just att ge er tillfälle att bilda er en riktig 
öfvertygelse... Det jag ville ha sagt, när 
ni af bröt mig, var att hvad som är viktigt, är 
verkan af er röst på stämningen bland kvin
norna och mot kvinnorna. Jag fruktar myc
ket att om ni röstar mot presidenten nu, så 
kommer ni att skapa ett sådant misstroende 
just mot fredskvinnorna, att det blir dem 
omöjligt att verka något för framtida fred 
och samförstånd. Man kommer att ge oss 
skulden för er handling, och kvinnorna kom
mer att gå ur min förening massvis! Hvilket 
ni v äl inte kan vilja ä ndå?-

— Ja, det må nu vara, sade fru Roberts 
otåligt, men ni glömmer, fru Brown, det som 
är ännu viktigare, att den stora omröstnin
gen förestår i min s tat om kvinnans rösträtt, 
som jag trälat med så länge! Skulle den 
första kvinnan rösta ofosterländskt i kon
gressen, då kan det helt enkelt betyda att vi 
förlorar hela omröstningen, nu när vi är så 
nära segern! Ni har af en slump kommit a tt 
betyda mycket för oss alla, fröken Rickard
son, man kunde nästan hoppats, att ni skulle 
förstått hvilket ansvar det för med sig! 

— Det inser jag mycket väl, sade Jeannie 
lugnt. Jag menar ansvaret. Men fin ns det då 
ingenting som är viktigare än att kvinnoröst
rätten vinner den stora segern här just i å r? 

— Nej, sade fru Roberts oförstående, nej, 
hvad då? Hon hade arbetat i femtio hela år 
på rösträttssaken. Nu s åg hon ingenting an
nat än målet, som tycktes så nära, att hon 
kunde nå det med sin uträckta hand. Hade 
hon glömt hvad det var som i hennes ung
dom gjorde henne till rösträttskvinna? 

— Det kunde ju tänkas, svarade Jeannie 
stillsamt, att när ögonblickets oro har lagt 
sig, man kommer att se på den första kvin
nans röst med andra ögon, kanske som ett 
tecken på kvinnornas själfständighet eller 
osjälfständighet och ärligheten eller tvärtom 
i hennes fredsvilja. 

I de tta ögonblick, innan Jeannie ännu talat 
ut, s log det fru Nelson BroWn, att de hade 
med en ideaust att göra, och att om de inte 
rättade sig därefter, skulle hon gå dem ur 
händerna. Hon gick fram och lade sin hårda 
hand på Jeannies axel, såg henne in i ögo
nen, bad henne betänka de stora mål stri
den gällde, betydelsen af att kriget afkorta-
des så mycKet s om möjligt, nödvändigheten 
af att framtvinga en varaktig rättvis 
fred. Med några ord berörde hon sitt långa 
arbete i fredens tjänst, men hade hon ägt 
söner, sade hon, skulle hon gärna ha sett, att 
de varit med i en strid, där hennes land 
skulle fälla utslaget till förmån för de stora 
idealen. 

— Om jag bara inte visste hur mycket 
grums, som följer med i idealens kölvatten, 
tänkte Jeannie. O, hvad detta är svårt. 

Till lycka för Jeannies samvete hade gamla 
fru Roberts alls inte uppfattat sin vapensys-
ters ändrade taktik. Hon började tala om 
hur po pulär rösträttsföreningen redan lyckats 
göra sig på högsta ort blott genom den plan 
för sitt krigsarbete den underställt myndig

heterna. Tänk, hvilken möjlighet till propa
ganda om ni röstar såsom nationen väntar 
af er att ni sk a! Tänk på pressen, hvad den 
kommer att göra mycket af er, just nu, och 
hvilken nytta vi alla drar af det. Vet ni, jag 
ska tala om för er en sak, hon böjde sig 
fram, man har sagt till mig från flera håll, 
att vi måste försäkra oss om er i styrelsen, 
att jag borde uppfostra er till min efterträ
dare! Och hon teg och såg triumferande på 
Jeannie liksom väntade hon, att vid denna 
trumpetstöt se henne falla som Jerichos mu
rar. 

— Jag tror alt fröken Rickardson fäster 
sig mera vid om hon ökar eller stryper sina 
möjligheter att verka för sina intres
sen i parlamentet för de frågor, som intres
serar henne, försökte fru Nelson Brown att 
hjälpa upp hvad hon i sitt stilla men ursin
niga sinne kallade Anne Roberts vanliga 
klumpighet. 

Men Jeannie var tacksam för denna klum
pighet, som förminskade problemet till den 
oändligt mindre och enklare frågan om Je
annie Rickardsons personliga succès eller 
fiasko. Om det bara var frågan om att mista 
eller vinna popularitet, då blef det med ens 
ganska lätt att besluta. 

Hon betraktade de båda med ett uttryck, 
som förbryllade dem, men som i själfva ver
ket betydde ömkan öfver att de försakade 
sin nattsömn och ansträngde alla sina kraf
ter blott fö r att befästa henne i den position, 
de ville drifva henne ur. Det var synd om 
dem, de menade nog väl, de hade en gång 
varit brinnande i anden, och de hade vunnit 
hundratals själar på kortare tid, än den de 
nu förgäfves användt på hennes enda. Hon 
ville förl åta dem, bara de nu lämnade henne 
ifred och läte henne ta af sig sina hvita 
skor. 

Men de ville tydligen inte gå, de kunde 
inte sätta sig in i att inte de två skulle klara 
denna lilla person från landsorten, denna 
fröken Okänd. Motståndet retade dem, de 
upprepade sina argument, hvar och en i de n 
linje hon valt, förstorade och färglade dem. 
Och då smicker och löften inte längre tyck
tes hjälpa, hotade de henne med att i intimt 
samarbete arrangera — inte sant, ni går 
med fru Nelson Brown? — en sådan de-
montration för kriget att Jeannie och hennes 
"pacifism", de satte den inom citationstec
ken för att skilja den från sin egen öfver alla 
citationstecken höjda, skulle fullständigt 
drunkna däri. 

leannie undrade ett ögonblick, o m hon var 
lite galen. Var det meningen att hon måste 
rösta för krig, inte bara för att bevisa sig 
som anhängare af en rätt pacifism utan 
också för att förhindra att hennes lands 
kvinnor demonstrerade sin krigsentusiasm 
inför världen? 

Nej, tänkte hon och ref sönder argumen
ten, jag är inte galen, och de har inte rätt. 
Af höflighet gjorde hon ingen direkt antydan 
om sin önskan att bli af med sina plågoan
dar, men hon blef a llt tystare, upphörde slut
ligen så godt som alldeles att svara dem. 
Då reste de sig för att försöka ett sista ut
fall, fattade tag i hen ne: Seså, nu måste hon 
ta sitt förnuft tillfånga och ge dem sitt ord 
för att rösta med presidenten! Nu m åtte hon 
väl ha fått bevis nog hvarför det var abso
lut nödvändigt. 

Men hon bröt sönder hela deras ring af 
bevis: Jag vill inte krig! — 

Krig, f red — de tre kvinnorna stodo upp-
bragta inför hvarandra, den gamla och den 
medelålders tillsamman mot den unga. Det 
var som om parcerna råkat i g räl öfver lif— 
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vets sköra tråd, som om Hon, som väfver, 
ville vä rja den för Henne, som tilldelar, o ch 
Henne, som klipper af. Den unga stred 
ståndaktigt ehuru invärtes ganska rädd för 
fru Nelson Browns brinnande ögon, som 
lyste af vrede, och hotet i gam la fru Ro berts 
stränga röst. 

— Jag ger inte mitt or d i kväll, s ade hon, 
om jag g jorde det, skulle det kanske bli mot 

^ min öf vertygelse, och jag skulle bli tvungen 
att bryta det. Jag m åste öfverlägga med mitt 
samvete, och sen handla i morgon därefter. 

När Jeannie slutligen blef ensam, slog 
klockan tre. 

Hon sparkade blixtsnabbt af sig skorna, 
bytte ut den hvita klänningen mot en mor
gonrock, gick fram och öppnade fönstret. 
Med armbågen stödd mot fönsterkarmen 
satt hon och betraktade den mörka liksom 
låsta himlen medan nattvinden svepte om 
hennes panna och afkylde den torra hettan 
i hen nes blod. Men hj ärtat bultade hårdt och 
lät inte lugna sig. 

Snart skulle den dagen gry, då hon måste 
besluta sig. Hon kunde inte låta bli att finna 
det underligt att alla människor, från presi
denten ner till Dick, tyc ktes vilja pressa hen
ne att handla efter deras vilja. Plötsligt 
hade hennes politiska åsikt blifvit oerhördt 
betydelsefull. Och hon hade ändå ägnat så 
liten tid åt att skaffa sig den, kom iu till 
hufvudstan för två dar sen med den enkla 
själffallna åsikten att hon som pacifist och 
kvinna måste resa sig upp mot kriget. Hon 
var uppvuxen i e n omgifning, d är man alltid 
betraktat kriget så som något till hälften 
öfvervunnet ondt, fjärran som man var från 
världens krigsskådeplatser, okunnig om an
dra nationella motsättningar än mellan svarta 
och hvita, och trygg i hägnet af ett stort, 
hafskyddadt rike. Hur, sade man i 
Jeannies föräldrahem med förakt, kunde väl 
mellan civiliserade nationer ett vunnet slag, 
en sänkt flotta, och några tusental dödade 
unga män i sitt blod åberopas som skäl, när 
man tog landområden, afslöt fördrag? Inte 
kan väl en enda tum af Guds jord, e n enda 
odödlig människosjäl köpas med kanoner? 

Det s tora kriget kom för Jeannie och hen
nes familj so m en hemsk och ofattlig gåta. 
De gissade på en härskares plötsliga van
vett, (som goda republikaner hyste de miss
tro mot a lla härskare), de tänkte sig Europa, 
som offer för något gigantiskt missförstånd, 
men allt för mycket sysselsatt med sitt in
bördeskrig för att ha tid att reda upp det. 

— Ni ska få se, sade Jeannie, att kvin
norna kommer att göra slut på det. Men 
kvinnorna dröjde, de enstaka ropen hördes 
blott än mer enstaka mot bakgrunden af 
massornas tystnad. — De ha fått munkafle, 
sade Jeannie, de vet inte om hvarandra, de 
har böjt sig i fasa och trots, men å, vänta 
ni, en vacker dag bryter deras hjärtans 
revolt ut i ljusan låga. 

Först nu i denna stund, då hon själf 
stod inför frågan om " krig eller fred, 
förstod hon de m. Liksom man ville öfve rtyga 
henne nu, så hade man öfvertygat dem för 
länge sedan, att detta på båda sidor var ett 
rättfärdigt krig för rätt, fred och barnens 
trygga framtid, och att de måste hjälpa till 
att vinna det. Ändtligen förstod hon deras 
tystnad, deras, medan åren gått, alltmera 
obrutna tysnad, i hvilken ekot af det sista 
ropet på fred knappt var förnimbart. 

— Men våra kvinnor, hade Jeannie alltid 
förut under krigsåren tröstat sig med, de 
skulle aldrig handlat på samma sätt, därtill 
är vi för sjäjlfständiga och modiga, för vana 
att tänka våra egna tankar! Och nu stod 
valet inför dem, och flertalet hade, fast un
der mycket lindrigare provokation, handlat 
precis så som Europas kvinnor, accepterat 

problemet i den framställning männen gifvit 
det och sagt ja. 

Ett ögonblick svindlade det för Jeannie. 
Inte hade väl alla andra orätt och hon en
sam rätt? Var det en möjlighet att hela 
världens kvinnor moraliskt kapitulerat? 
Kanske var det för henne också bara att ge 
sig, kanske måste krig vara, kanske var 
detta blodiga och grymma elände männi
skans ödesbestämda lott? Kanske var Jean
nie Rickardsons erfarenhets måttstock för 
liten och hennes rättskänsla alldeles för in
skränkt för att duga här? I så fall fingo 
naturligtvis fru Roberts och fru Nelson 
förneka dem, då var det ju bäs t att hon un
derordnade sig och inte skämde ut kvin
norna. Det gällde då inte något så enkelt 
som att med uppoffring af egen fördel välja 
den rätta sidan framför den orätta. Här 
gällde, om presidenten och de andra hade 
rätt, att välja mellan två sidor, och hvilken-
dera hon än valde, skulle hon komma i strid 
med sina ideal, emedan de delat sig och 
kämpade mot hvarandra på bägge fronterna. 
Hur skulle väl en mor välja, om hennes söner 
i lika stort antal stredo i tv å härar och goto 
hvarandras blod? Fred var hennes ideal 
men frihet och rätt också, och fred kunde, 
sade man, trygga frihet oc h rätt, sedan, men 
inte än. 

Hon spratt upp, hvad var det, hade hon 
somnat som en lärjunge i Getsemane? 
Hon ville inte tro det men då hon tänkte 
efter, insåg1 hon, att det ändå måste vara 
så, ty hennes medvetande var uppfylldt 
af ett intryck, so m endast kunde ha kommit 
i en dröm. I s jälfva verket fanns drömmen 
ännu kvar i he nnes hjärna; när hon slöt ögo
nen, förflyttades hon, ehuru vid fullt med
vetande, till en annan värld. Hon stod un
der träden, som omgåfvo hennes faders 
farm, jätteekar och plataner med väldiga 
mörkgröna kronor. Hon förnam den milda 
gröna skuggan, såg de gyllene pilarna dansa 
på marken, dem solen sköt igenom det täta 
löfverket. Men vinden, som kom från prärien, 
förde med sig en torr och brun lukt, g räset 
rasslade torrt, och så långt hon såg öfver 
slätten, var den lika förbränd och dyster. 
Längst bort vid horisonten drefvo rökskyar, 
tecken till gräsbrand. Det var en gruflig torka, 
under hvilken allt lefvande förbrändes, allt 
utom d e månghundraåriga träden, som nåd
de med rötterna ner till grundvattnet. 

Jeannie knäppte sina händer helt ofrivil
ligt: O, att vara ett träd med grönskande 
krona, som sänkte sina rötter i of örgängliga 
källor, oberördt af torka och regntid! O, att 
vara densamma, när allting omkring en för-

Ärade halfårs- och kvar-
ialsprenumeranter 

behagade skyndsammast förnya prenume
rationen för senare halfåret, på det att ex
peditionen må kunna fortgå utan afbrott. 
Samtliga prenumeranter å upplagorna A och 
C erhålla också i år gratis 

IDUNS JULN UMMER, 

som oafsedt sitt fö rträffliga skönlitterära in
nehåll af ett flertal af våra främsta för
fattare, med illustrationer af framstående 
konstnärer, kommer att innehålla en längre 
illustrerad skildring, August Blanche och 
hans Malmgård af Thore Blanche, med 
anledning af halfsekelminnet af August 
Blanches död. 

PRENUMERERA GENAST! 

vandias! O, att kunna vara så trygg och 
orubblig! Hon drog en suck af längtan, af 
lättnad. Nu vet jag åtmin stone hvad jag vill, 
tänkte hon. Tio minuter senare sof hon 
lugnt, till dess uppasserskan väckte henne. 
— Den där unge herrn har ringt och bedt 
oss se till, att fröken inte försof sig, sade 
hon. 

IV. 
En gång under debatten före resolutions

förslagets antagande kom drömmen tillbaka 
till Jeannie, ett ögonblick liknade kongress-
salen, där man höll tal för nutid och efter
värld och för a lla kontinenter, den förbrända 
prärien, där gräselden lopp snabb som en 
häst och förtärde hvad torkan lämnat öfrigt. 

Så kom hennes tur a tt göra sitt inlägg, det 
b l e f  h e l t  k o r t :  J a g  ö n s k a r  s t å  f ö r  
mitt land, sade hon enkelt, med en lätt 
s k ä l f n i n g  i  s t ä m m a n ,  m e n  j a g  k a n  i n t e  
r ö s t a  f ö r  k r i g .  

Det blef ett ögonblicks tystnad, en se-
kundsnabb sänkning i stämningen, som då 
prärievinden pustar ut och elden mattas 
därvid. Men se n började den muntert spraka 
på nytt, där fanns bränsle nog. 

Dick passade henne, när hon kom ut ur 
parlamentshuset. Hans ansikte bar den lus
tiga blandade minen. — Jin, hvad har du 
gjort, sade han med låtsad förtrytelse. Du 
har dödat dig som politisk personlighet, vi 
vände alla tummarna ner på pressläktaren, 
ingen stenograferade ditt anförande, ingen 
tog ens upp ditt namn, så du har inte ens 
åstadkommit en demonstration. Ingen kom
mer att höra på dig, inge n att bjuda dig, in
gen att skicka dig rosor, om inte möjligen 
jag. Kvinnorna kommer att bannlysa dig 
med all den éclat, hvaraf de är mäktiga. 
För presidenten blir du bara luft. Och din 
valkrets! Den ska vi inte tala om. Du måtte 
inte ha förstått hvad du gjorde! 

— Jo, s ade Jeannie häftigt, fullkomligt. 
— I så fall tror jag, att du är ensam om 

det. I mina ögon och alla andras, har du 
bara demonstrerat kvinnans kolossala för
måga af ologiska slutsatser. — "Jag önskar 
stå för mitt land, men jag kan inte rösta för 
krig," det är världens största och mest ra
sande inkonsekvens. 

— Det bryr jag mig inte om, s ade Jeannie 
argt och vände honom ryggen. 

En fjorton d agar senare knackade Dick p å 
Jeannies dörr. Det v ar en Ijuflig förso mmar-
dag, solen sken in, hon stod vid det öppna 
fönstret. — Kom, sade hon utan att vända 
sig om. Därnere på gatan drog ett hvitt tå g 
af rösträttskvinnor förbi. De gula rösträtts-
fanorna voro tätt isprängda med national-
banéret, det fosterländska inslaget var 
starkt, ja, det krigiska saknades inte. Fru 
Roberts åkte i s petsen, berättade Jeannie. 

— Och den första kvinnan är inte med? 
Stackars Jin! Men jag sa dig det på för-
hand! Jag sa dig, att ingenting lönade sig, 
därför att detta, som är påbörjadt, måste 
genomgås till slutet. 

—  J a ,  m e n  j a g  bö r j a r  p å  d e t  n y a ,  
i n n a n  d e t  g a m l a  ä r  s l u t  ä n n u ,  s a 
de Jeannie och försökte småle. Hvad är aet 
där för tidning du står och smusslar med? 

— Den är engelsk, den innehåller något 
om dig. 

— Du påstod iu a tt ingen skulle låtsa om 
mig mer, och hittills har du verkligen fått 
rätt. 

— Inte alldeles, s ade Dick och slog ut tid
ningen. Och Jeannie läste under sitt por
trätt. 

F r ö k e n  J e a n n i e  R i c k a r d s o n ,  
d e n  f ö r s t a  k v i n n a n  i  p a r l a m e n 
t e t ,  r ö s t a d e  u n d e r  s t r ö m m a n d e  
tårar för kri g!" 
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"De 6fif vit män i sfafen..." 

6 f f  f y r t i ä r s j u ß i t e u m  s o m  s t u d e n t e r .  

VI ÂTERGIFVA HÄR EN GRUPPBILD AF 
en framstående kamratkrets från Uppsala 
läroverk, som nyligen firade sitt 40-årsjubi-
leum med anledning af sin 1878 aflagda 
studentexamen vid nämnda läroverk. De 
olika deltagarna äro från vänster till höger 
stående: provinsialläkaren E. Nyländer, 
professor Edv. Alin, öfve rläkare E. Nylä nder, 
läroverksadj. C. Lamore, lektor L. Bergström , 
kamrer A. Hammarlund, öfverdirektör Vilh. 
Flach, komminister E. Gustafsson, ingenjör 
O. Hagelin, kyrkoherde C. G. Wahrenberg, 
kronofogde A. Bladin, kyrkoherde P. A. Pet
t e r s s o n ,  P r o k u r i s t  E m i l  S t a w e ,  s i t t a n d e :  
landshöfding Lennart Reuterskiöld, lands-
höfding Mauritz Sahlin, kanslirådet Hugo 
Tigerschiöld, professor ). M. Sundén, (lektor 
i Uppsala 1878), landshöfding H. Hammar
skjöld, läroverksrådet Bagge (lektor i Upp
sala 1878), revisorn i riksbanken Karl Ek
ström. — Vid s amkvämet utbragte kanslirå
det Hugo Tigerschiöld en skål för minnet 
af den hvita mössans eröfrande i följande 
vackra strofer: 

Den vind, som susar genom Odinslund 
i vårens sista, sommarns första stund, 
den renar hjärtan, lyfter trötta sinnen, 
den väcker gamla kära ungdomsminnen 
hos färdmän, slutna till en enig rund. 

Vi vandrat långt från samma skolas bänk 
att åtskils söka lyckans solskensstänk, 
där några fingo rosorna, som dåra, 
och andra fingo taggarna, som såra, — 
i dag vi åter enas länk i länk. 

Hur skön är dagen, är den väl en dröm, 
som hviskar: mins allt ljuft, allt bittert glöm; 
allt mörkt och iskallt glider hän i svallet 
som fula svartbäcksgubbar utför fallet 
och fri och solglänst brusar hjärtats ström. 

Så fri s om på studentens första dag, 
då hjärtat klappade med friska slag, 
då framtid hägrade i fjärran blånad 
och nuet var en ändlös blomstermånad 
med doft och sång och tjusande behag. 

Hur skön är dagen efter fyrti år — 
hur varm är blicken, som ur ögat går; 
vi röra händer, länge icke rörda, 
vi höra tonfall, länge icke hörda, 
och hårdnadt hjärta får sin andra vår. 

Vår ungdoms minne är en helig graal, 
som står af dok betäckt i marmorsal. 
Som Arthurs riddare kring taffelrunden 
vi mötas i den rätta höga stunden, 
då fram står kalken skir och ideal. 

Hur tyst det är; hit når ej lifvets brus. 
Nu undret sker: se, i fö rklaradt ljus 
stå fram vår ungdoms glada lek och löjen 
och våra läxors tvång och våra lofdars nöjen 
vid Lurbo kvarn, i Polacksbackens grus. 

Af anno sjuttioåtta äro vi, 
och det var Mustafa, som gaf oss pli, 
kraft skänkte Arpi, och det klassiskt klara 
Sundén och Bagge, Fahlcrantz — hvilken 

skara, 
och Wikner ädel håg och fantasi. 

Till skilda värf oss plikten förde hän — 
en fick ett gäll, en annan fick ett län — 
en pluggar vett i pojkarna de skrala, 
en gick att väcka jorden ur dess dvala 
och en gaf läkedom och karantän. 

Och när sin ödestimma riket hann, 
allt kom i gungning, ingen kursen fann, 
då var det, bröder, en utaf de våra, 
som styrde skeppet genom tider svåra, 
svensk, orädd, vidsynt som en ärans man. 

Men vi ha heller icke sparat oss, 
vårt hår är grått och våra skuldror böjda, 
vi brännt i båda ändar våra bloss, 
men viljans senor äro än ej töjda, 
än är ej plats för oss på härens tross. 

Fram, riddare af Aros höga stam, 
i hvarje värf ännu ett stycke fram — 
ej att slå kast med lyckans falska tärning, 
men ge vårt hjärtas bästa offergärning 
och värna rätt och komma lögn på skam. 

Vårt hvita garde mönstrar nu sin rest, 
ty mången stupat, när han stred som bäst. 
Kanske fast stridbar än det ock är mången, 
som här stämt möte nu för sista gången 
ätt fira våra ungdomsminnens fest. 

Vi ä ro icke endast stoft och grand, 
vi äro redskap i den Starkes hand. 
Snart gräset gror på allas våra grafvar, 
men nya släkten gripa våra glafvar 
till samma strid för Gud och fosterland. 
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^ Spaffen om 6öckerna. <^> 
EFTER VÄRLDSKRIGETS UTBROTT HAR 

den skönlitterära produktionen i de kämpande 
länderna i mångt och mycket blifvit en rad ba
taljmålningar — någ ot som ligger i s akens natur, 
eftersom författarne ryckts bort från sin inspira
tionskälla i fredliga lifskretsar och kastats ned 
i s kyttegrafvarna. Kriget drog sitt blodgia streck 
öfver diktens luftiga syner som öfver allt annat 
i tillvaron, fantasiens panflöjt förstummades af 
kulsprutornas hemska smatter. 

Men kort före krigsutbrottet hade berättarkon
sten ute i Europa att uppvisa ej så få prof på 
en skönlitteratur, hvilken sökte sig fram efter en 
romantisk linje på sidan om alla sociala, etiska 
och politiska problemställningar. 

I Paris lefde vid den tiden en ung fransk för
fattare A 1 a i n-F ourniers, hvilkens hela lägg
ning var romantikerns. Han hade just fullbordat 
s i n  f ö r s t a  r o m a n  D e t  u n d e r b a r a  ä f v e n -
t y r e t, då kriget bröt ut o ch sköljde bort honom 
på sin stormvåg, bokstafligén sköljde bort ho
nom, ty allt sedan han deltog i en drabbning i 
Saint-Rémy den 22 se ptember 1914 är han spår
löst försvunnen, och mycket talar för att han vid 
det tillfället fann sin död. 

Hans första roman blef alltså hans enda, men 
den Uppmärksammades tack vare ursprunglighe
ten i uppfinning och stilens ungdomliga lif. Fr an
ska akademien belönade till och med arbetet 
med ett af sina främsta litterära pris. 

Och det måste erkännas att Det underbara 
äfventyret är ett lyckligt utslag af en romantisk 
fantasi, som förenar styrka och glöd med för
näm litterär gestaltningsgåfva. Händelserna 
spela i f ranska landsorten i en miljö, som skiftar 
mellan den släta hvardagligheten och det säll
sammas eggande och spännande mystik. Och 
tack vare denna kontrastverkan, gjord med 
konstnärligt raffinemang, har skildringen blifvit 
åtskilligt mer än en vanlig förströelseroman. Den 
står som yttring af en diktart, hvilken har sina 
rötter i 1830-talets frasnka romantik, men här 
föryngrad af ett modernt intellekts stramare stil
konst och trots inbillningslekens lätta kast, fas
tare komposition. — Volymen föreligger från 
Albert Bonniers förlag till ett pris af kr. 4: 25. 

En bok, som jämväl i vissa partier höjer sig 
ö f v e r  f ö r s t r ö e l s e l e k t y r e n s  n i v å  ä r  A r k e n  a f  
Werner Scheff. Dess författare, numera 

• österrikisk artilleriofficer, ger med sin fängslande 
skildring en symbol af en ny världsundergång, 
någonting analogt med bibelns syndaflod, efter 
hvilken katastrof ett nytt människosläkte tager 
jorden och dess resurser i arf för att bygga 
framtidsstaten enligt mera ideela pirnciper än de 
forna människorna. 

På hvad sätt det nu lefvande släktet förintas 
och hur en liten grupp människor och djur där
vid räddas åt lifvet för att fortsätta världsut
vecklingen undvika vi a tt relatera, för att läsaren 
ostördt skall kunna tillgodogöra sig skildringens 
olika psykologiska, etiska och äfventyrsrika mo
ment. Werner Scheff har icke så litet af dikta
rens flykt och patos och han har framför allt en 
lyckligt skapande fantasi, s om endast sviker ho
nom i bokens sista afsnitt: den nya tidens gryning 
och det nya lifvets grundläggning. Författaren har 
glömt eller icke mäktat att dra vissa konsekven
ser af de föregående händelserna, hvartill kom
mer att själfva fixeringen af den nya lifsaspekten 
mattas. Men i sin helhet är Arken en god bok 
och dess tendens lefvande utan all docerande 
tyngd; den andas en frisk optimism, en tro på 
lifsmakternas oförstörbarhet — och det är en 
sådan tro vi behöfva hämta ur diktens syner och 
ur verklighetens gärningar, nu mera än någonsin. 
— Arbetet har utkommit från P. A. Norstedt & 
Söners förlag och betingar ett pris af kr. 6: 75. 

Som ett märkligt bidrag till den tyska riks
enhetens historia kan betecknas L e f n a d s-
minnen af Ernst Moritz Arndt, öfver-
s ä t t n i n g  o c h  i n l e d n i n g  a f  M a u r i t z  B e i j e r -
stein (Wahlström & W idstrands förlag). "Arndts 
karaktär och öde, framställa den ideela bilden 
af det tyska folket," heter det i den biografiska 
inledningen till dessa minnen, i hvilka den store 
tyske patrioten på ett kärnfullt beskrifvande sätt 
upprullar sin växlingsrika lifshistoria. 

Son af en rügensk godsförvaltare var Arndt 
både af svensk och tysk härkomst och själf vis-

Tîur off a sfår du ej in
för miff minne . . . 

HUR OFTA STÅR DU EJ INFÖR 
mitt minne. 

du kära syster, som en afton gick — 
men trots din hopplöst sorgsna, trötta 

blick 
jag var snar dock ett leende längst inne 
och undrar alltid, hvarför du ej fick 
som andra lifvets lätta sinne. 

När jag var liten, var du mig som 
moder 

och vaggade mig ro vid stilla sång. 
Kanhända skänktes då vid vaggans 

gång 
i arf din längtan åt en broder. 

Du lärde mig att älska skogens dunkel 
och alla blomster på min hembygds 

mark 
och lärde mig att locka saf ur bark 
och binda krans af maskros och 

ranunkel. 

Jag minns så väl — du satt vid gula 
sängen, 

och jag tog fram min lilla, runda 
pall — 

sen drömde vi om hvita flingors fall, — 
om älfvors lätta dans på sommarän

gen, 
och för min barnblick gick en tös i 

vall 
bland stygga troll — på röda säng-

omhängen. 

Som mor och son vi båda ständigt 
voro, 

och all din kärlek slösades på mig, 
och blef jag rä dd och sökte skycld hos 

dig, 
du gaf mig tröst och kysste bort min 

oro. 

Du kära syster, hvarför blef ej gifvet 
åt dig att stanna i v årt landthems frid! 
— du var ej född för stormar och för 

strid. 
Men staden tog oss, och bekymmerfullt 

blef lifvet; 
du tärdes bort, du var för vek , för blid. 

Ett ständigt svårmod tog ditt sinne 
fånget 

och pinade dig sorgsen, trött och matt, 
men ändå kunde du så lugnt och gladt 
gå bort en kväll och ta det sista 

språnget 
långt ut i d ödens mörka, tysta natt —. 

HELGE KJELL1N. 

tades han åtskilliga år i S verige och var väl för-, 
trogen med såväl vår politik som vår kultur. Men 
det var åt Tyskland han ägnade sin lifsgärning 
som skald och politisk skribent, där var han 
reformatorn eller en bland dem, som stödde be
frielseverket under de märkliga åren 1812—1813 
och som för öfrigt hela sitt långa lif igenom 
stred för Tysklands ära och storhet. Det är en 
ren och trofast personlighet, som framträder i 
dessa minnesbilder, en representant för det bästa 
i den germanska folksjälen. — Bokens pris är 
kr. 5:75. 

* 

S v e n s k a  t a n k a r .  O m  d e t  a n g e l ä g 
n a s t e  f ö r  S v e r i g e  n u  o c h  f ö r  d e s s  
framtid. Samlade och utgifna af N. J. W e 1 i n-
der heter en från A.-B. Hasse W. Tull
bergs förlag i dagarna utsänd volym till
ägnad konungen på hans 60-årsdag. Det är 
en respektingifvande samling uttalanden af de 
mest skilda kulturpersonligheter, som här sam-
manbragts, uttalanden som än präglas af klarsyn 
och berömvärd nationell nitälskan, än äro ett 
tramp i mycket nötta spår och i åtskilliga fall mer 
ordrika än sakrika. Arbetet erbjuder emellertid 
mycket af intresse, ej minst ur folkpsykologisk 
synpunkt; man erfar ovillkorligen en både bekläm
mande och tryggande känsla vid läsningen af 
dessa talrika direktiv till l andets bästa; bekläm
mande, emedan det är så oöfverskådligt mycket 
Sverige tycks behöfva för att bli anvä ndbart som 
hemvist å t sina 5 'A miljoner inbyggare, och tryg
gande, därför att så många människor veta hvar 
alla läkemedel åt den sjuka samhällskroppen stå 
att finna. Huruvida patienten sedan underkastar 
sig dem blir en annan fråga. En s tor del af bo
kens uttalanden stammar från den svenska kyr
kans män, hvilket själ ffallet kommit att ge dessa 
svar en stark religiös färg vid påpekandet af 
våra brister och behof. Men som en grundupp
fattning af svenskt väsen i nutid ligger bakom 
alla svaren att vi äro ett afundsamt, grälsjukt 
och materialistiskt släkte, och dessa oarter måste 
vi rycka upp med roten, om det skall bli ett 
starkt och lyckligt folk af oss. Detta är visser
ligen gamla sanningar, som vi borde känna till 
förut, men det skadar kanske inte att de repe
teras, och därför bör en publikation som Sven
ska tankar icke förbises af någon, som fattar 
betydelsen af att allt hvad svenskt heter i lynne, 
lif och gärning går den rätta utvecklingsgången. 

E. H-N. 

Iduns kvinnliga akademi. 
MED ANLEDNING AF ATT FRÖKEN LILLI 

Zickerman, som inom Idun-akademien repre
senterat hemslöjd och konstindustri, an
mält sitt utträde ur akademien på grund af 
att hon flyttat till Skåne, riktas härmed en 
vädjan till vår läsekrets att inkomma med 
förslag på någon inom sagda fack repre
sentativ svensk kvinna, som kan anses lämp
lig att intaga den ledigvordna platsen. Vi
dare anhåller akademien att våra läsare be
hagade inkomma med förslag till pristagare 
för 1919, hvari a ngifves någon svensk kvinna, 
som kan anses berättigad till hederspriset, 
1,000 kronor för belönande eller främjande 
af någon förtjänstfull kvinnlig gärning. Re
s p e k t i v e  f ö r s l a g s s t ä l l a r e  t o r d e  s å  u t f ö r 
l i g t  s o m  m ö j l i g t  m o t i v e r a  s i n a  
förslag samt underteckna dem med sina 
fullständiga namn och adresser. Förslagen 
skola insändas till akademiens sekreterare 
med. dr. Karolina Widerström, Gamla 
Kungsholmsbrogatan 19, Stockholm, ju förr 
dess hellre, senast före utgången af okto
ber månad. 
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Moderskärlek. 
Af TERESIA EURÉN. 

FRÅN DE TUSEN SKORSTENARNE 
steg röken och fördes i smutsigt bomulls-
hvita f lockar mot en blek vinterhimmel, eller 
bolmade den svart och tung, bredande ut sig 
öfver sotsprängda tak. 

Solen hade nyss gått upp och stod som en 
vemodig aning därbakom, långt borta. 

Den unga kvinnan vid fönstret stirrade efter 
en genomvakad natt ut öfver alla dessa 
hvirflande rökmassor. De blefvo symboler 
för all stigande tyst jämmer, alla rop utan 
ljud, al la offer i denna stora stad, som för
brukade så mycken mänsklig förmåga att 
lida. 

Hennes eget lidande — — k unde något 
svida värre, kunde något mer oeftergifligt 
hålla ett hjärta i andlös vånda? 

Det var icke mannens trolöshet, åh nej, 
den svedan hade domnat bort. Hon s åg till
baka undrande och ömkande, som hade det 
gällt någon annan — först den obändiga 
förtviflan, förödmjukelsen, som ville kväfva 
henne; så en abnorm likgiltighet — — Hon 
hade nästan kunnat göra sin o lycka till fö re
mål för konversation: "Ni har kanske hört 

" Hvad där sedan blifvit kv ar som bot
tensats efter alla uppstigande känslor var 
ett doft förakt, själfförakt också: Hvarför 
hade hon icke gått genast? Hvarför hade 
hon stannat och blifvit medbroitsling i det 
förfärliga, som skulle komma? 

Det där lilla barnet hon såg i fattigkvar
teret, när hon gjorde sina vanliga besök efter 
diakonissans anvisningar — o Gud, hur skulle 
hon bli kvitt den bilden! Den vidriga sjuk
domsbilden stod för henne öfverallt, stän
digt, kväljande tydligt. 

"Hvad har det arma barnet för en sjuk
dom?" hade hon frågat, utom sig af ömkan 
och fasa. 

"Hvad för en sjukdom, stackarn! En us
ling till far, det har han, en försupen slusk! 
Doktorn sa, med samma pojken var född, att 
han hellre sett'en död och kall än så här" — 
— — O ch så följde en vredgad svada, af-
slöjanden som hon flydde undan. 

En usling till far — — — Det fjärde budet 
ringde henne i öronen, men i en hy form: 
"Du s kall hedra det barn du vill fö da, på det 
du må äga sinnesfrid och länge lefva i din 
lifs frukt!" Plikten mot den ofödde började 
tala, och hennes samvete våndades. Hur 
hade hon hedrat det nya lif hon velat väcka? 
Huru sk ulle han kunna hedra fader och mo
der, den olycklige som skulle födas? Skulle 
— var det oundvikligt? 

Tankarna hetsade hvarandra, och öfver 
dem alla ljöd som ett hvinande piskslag 
själfförebråelsen. O, den vet ej hvad smärta 
är, som sluppit höra dessa omutligt gen
skjutande ord, obarmhärtiga, otänjbara, 
omotsägliga: din — egen — skuld, din — 
egen — s kuld! De fånga trösten och för
vandla den till hot, de tillåta ej ens en kla
gan, öfverrösta hvarje känsla. 

I feberyrsel ser hon sig själf framför ett 
brännaltare, sådant man fi nner på gamla bil
der från Jerusalems tempel. Något förtäres 
där: hennes eget hjärta. Röken hvirflar upp , 
stiger mot himlen — offret behagar hämn
dens gud. Men nej, nu sjönk rökpelaren, föll 
sönder till en mörk massa och insvepte allt 
i natt. 

Hennes panna vidrörde det kalla glaset, 
och medvetandet väcktes åter. Ja viss t, fön
stret! Därute steg eller sjönk röken från tu
sen skorstenar; därnere började hvardagen 
med slamrande småbestyr, medan hon här
uppe stod inför den Eviges domstol. 

Och plötsligt hörde hon en stor stillhet; 

den spred sig som ett ljud, den gjorde allt 
därnere så aflägset och drog en vid krets 
kring henne och någon annan, hvars närhet 
hon kände. 'T)u och jag, här kommer du icke 
undan, här måste du stanna och se mig i 
ögonen!" — — — Lifvets majestät uppen
barade sig för henne, och hon sjönk ned i 
tillbedjan. 

"O, du eviga kraft, stort är ditt välde! 
Huru skulle jag våga förgripa mig på din 
skapelse!" — 

"Min? Nej, min ä r det icke. Skönhet och 
sundhet är mitt v älde. Blef ditt hopp grun
dad! på någonting jsom förhånar min makt, 
så skall ditt h opp dö!" — 

Hennes lifshopp, det som hållit henne uppe 
och räddat henne från ohjälplig, slö Iifsleda! 
En gång skall du trycka skyddande varmt 
intill dig en liten varelse, o så värnlös och 
rörande; en gång skall du kyssa små mjuka 
händer och fötter i vördnadsfull ömhet. Du 
skall svartsjukt speja efter första glimten af 
själ i frågande ögon, där din egen kärlek 
småningom väcker sin reflex i ett leende. 
Som en gloria kring pannan skall moders
kärleken omstråla honom, den väntade — — 

"Ditt hopp skall dö, ditt hQpp skall dö!" 
Krafvet var klart. Hvad skulle hennes lif 

varda, om hon icke lydde! En sång om 
skuld och sorg, som minnet oförstående fast
hållit, blef med ens kvidande verklighet, ryt
men kom ur hennes samvete. Hvilket lif 
skulle hon lefva, hvilket lif! 

"Skuggan från forna dagar 
vidgas och tager gestalt. 
Rösten, som dömer och klagar, 
följer dig öfverallt" — — — 

Hvad hjälpte det att förhala hvad som 
dock måste ske! Det måste ske, och så 
s k u l l e  d e t  s k e ,  o  G u d ,  d e t  s k u l l e  s k e .  

* 

Den unga frun hade på sista tiden, enligt 
läkareföreskrift, så godt som dagligen tagit 
ett bad ganska tidigt om morgonen. Det 
väckte ingen förvåning hos jungfrun, när hon 
blef tillsagd att tända gasen i badrummet, 
värma vatten; ehuru det ju var bra tidigt. 

Ville frun inte ha någon hjälp? Jaså, då 
var det visst bäst att springa till torget ge
nast, så kunde hon vara tillbaks och servera 
kaffe, när frun var färdig. 

"Ja, ja; tack, fack!" 
Ändtligen ensam igen. Nu gällde det att 

skynda, innan modet brast, så skört som det 
var. 

Hur smekande vattnet sköljde öfver hen
nes pinta, skälfvande lemmar! Âh, det skulle 
bli sk önt att få ro. 

Hon tog undan stödet för hufvudet och 
sänkte nacken. Nu bubblade det hvitt för 
hehnes ögon; det sorlade och brusade. 
Krampaktigt grep hon tag i k arets kant och 
satte sig upp. 

Vild skräck var i blicken. En gång hade 
hon sett en häst, som skulle in i en tunnel 
vid något järnvägsbygge. Han stegrade sig 
inför det stora mörkret, ville icke in, v ärjde 
sig ångestfullt mot det okända — — — Och 
den där porten, taflan med den mörka por
ten, som öppnar sig lik ett bottenlöst svalg, 
dit blinda gestalter trefva sig fram i da rrande 
skrämsel. Ja, ja, det var döden. Det stora 
mörkret! 

"Gud! Gud! jag kan inte!" 
Hela hennes unga natur satte sig till mot

värn mot våldet. Det var som om hon höll 
fast den mördande handen och tiggde och 
bad för sitt lif. 

Kunde ej något annat försona? Kunde ej 
omsorgsfull vård godtgöra? — A ck! Läka
ren visste nog, hvad han sade: Hellre död! 
Åter såg hon framför sig den utmärglade lilla 
gestalten, de vanställda dragen — — — 

"Nej, nej! Du skall icke lida så, du min 
egen älskling!" 

Hon sträckte ut armen och vred om gas
kranen — ett tag, det blef mörkt; så ett tag 
tillbaka, det kom en kväljande stark lukt. 
Sen lade hon sig ned i mörkret med en bön 
på läpparne: "O du, som kände en moders 
kärlek" — — — och hon såg rundt omkring 
sig en och samma bild mångfaldigad: en 
moder med ett barn. Och barnet log. 

* 

Den olyckliga, mystiska händelsen blef 
mycket beklagad, mycket kommenterad. 
Men ingen visste, att hon dött för sin kärlek 
till den ofödde — — — 

Stockholm hälsar våren 
SKANSENS VÅRFEST GAF DEN FÖRSTA 

signalen att sommaren är inne och att stockhol
marne sin plikt och sina traditioner likmätigt 
borde gå man ur huse för att inom djurgårds-
ekarnas och furornas ram möta det stora, evigt 
nya naturskådespelet, då blad och blommor slå 
ut och solen vandrar som en god herde öfver 
himmelens blåa ang. 

I år hade vårfesten fått en solennare prägel 
än eljes för att fira 25-årsminnet af Artur Haze-
lius originella festidé. Det var främst prins Wil
helms ingifvelserika festkantat med anslående 
musik af Oscar Lindberg, hvilken gaf något pie
tetsfullt och konstnärligt förnämt åt festen. Vidare 
hade festtåget vunnit en förnyelse, tack vare 
författaren och folkloristen Fredrik Nycanders 
goda idé med det tåg af tablåartade grupper 
och figurer, kalladt "1 folktrons underland" och 
hvari han lät svensk saga och häfd ta lefvande 
och talande gestatl. 

1 sam band med vårfesten firades äfven Sven
ska flaggans dag delvis å Skansens bergsplatå. 
Den klara, alltför solklara sommaraftonen i de nna 
torkans tid lyste på ett par och tjugutusen män
niskor, hvilka antagligen njöto mera af natur
fägringen och restaurangernas restriktionsmålti
der än lyssnade till d e tre talarnes allvarsord om 
världskriget, samhällsbyggande! och jordens od
ling. Svårt var det att uppfatta något i trängseln 
och sorlet och för öfrigt tänkte man som så ofta 
förr: det går i alla fall som det ska gå och alltid 
blir det väl någon råd. Sådant kallas af milda 
bedömare för älskvärdt svenskt lättsinne och är 
oskiljaktigt från en stockholmsk festdag, äfven af 
aldrig så allvarlig innebörd. 

På Stadion fick Svenska flaggans dag emeller
tid ett ganska pompöst förlopp tack vare den 
glansfulla paraden på arenan, de härligt klingan
de hymnerna och kyrkoherde Källanders manliga 
och frasfria tal med dess kritiska belysning af 
nutida svensk nationalanda. 

...Åter ha flaggorna sjunkit, det är hvardag 
och arbetsmöda och grått i luften, trots solske
net. Men vi vilja ändå tro att något af festögon
blickens varma maningsord skall stålsätta viljor 
och skapa handlingar, oss till framtida ära och 
gagn. 

Sommarrevyerna. 
VI HA SETT "LEFVE KARLEKEN!" PÂ VASA-

teatern, där fru Julia Ewert är en inta
gande spansk sångerska från Södra tea
tern och hr Erik Lindholm en ståtlig 
spansk toreador från samma lokal. Vidare 
förekomma familjen W a I I é n från Folkteatern, 
herr K i n c h från Oscarsteatern och flickan som 
säljer tidningar i Hamngatsbacken i originalupp
laga — idel gemytliga bekanta, så att man inte 
behöfver känna sig bortkommen på detta ange
näma galaspektakel. För öfrigt vackra baletter, 
m u s i k  a f  F r e d  W i n t e r  o c h  t e x t  a f  0 1 1  o  n  
Ii e 1 I k v i s t. Tilläggas må, att de båda förfat-
tame inte varit njugga vare sig på ord eller no
ter; litet m era kvickhet i d e förra och originalitet 
i d e senare skulle inte missprydt verket; det hade 
då blifvit ännu roligare, ja, kanske till och med 
öfvertrumfat Folkteaterns revy "X 777", som sy
nes vara född under en dansande stjärna, så 
munter är den. Få se hvilken som håller sig 
längst. 

Rättelse. I artikeln Riksdagen och det hus
liga arbetet i föregående nummer skall i andra 
spalten rad 12 stå 1 kr. 5 0 öre i stället för 1 
kr. 15 öre. 
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SVAR. 
(Forts.) 

N:r 174. Då ju ert arbete måste för
läggas till hemmet, emedan barnen 
äro små, skulle jag vilja råda er 
till att hyra eå pass stor våning, att 
ni kan hyra ut två à tre möblerade 
rum. Eller också ta emot inackorde
ringar, ha skolhushåll el. d. — Spe
kulera ej in ed ert. kapital utan använd 
endast räntorna. A. F. 

N :r 175. Först och främst bör ni 
aldrig använda annat än kängor. Och 
en elastisk binda vore nog utmärkt, 
men ni bör i alla händelser rådfråga 
läkare och låta er undersökas af 
.honom. A. F. 

K :r 177. Tag sä mycken rörelse, 
som möjligt ! Drick inte endast mjölk, 
ulan också mycket vatten, saft m. m. 
Förtär mycket bär och frukt! Sol och 
luft, dag och natt! Ethel. 

.— Ytterligare svar mot porto hos 
Iduns redaktion. 

N:r 178. föreståndarinnor för Barn
hem utbildas af Sv. Fattigvårdsför
bundet. Begär upplysningar därifrån 
under adress Norrlandsgatan 17, Stock
holm. A. F. 

N :r 179. Ivan ni ej bli skolköks-
lärarinna? Eller bostadsinspektris. 
Det senare fordrar en liten kurs i 
hygien. — Bokbiuderi är ej heller 
att förakta, om ni har fallenhet där
för. A. F. 

N :r 180. Kära med vandrare! Ni 
vill ha anvisning på religiös litteratur 
och ni tror det är orätt att vara 
glad. H vad menar ni då, att denna 
litteratur skall skänka er? Menar ni, 
att den skall föra er närmare den 
gud, som ni tilltror att missunna 
människan att vara glad och god? 
Och vill ni verkligen komma en sådan 

gud nära? Om ni hade ett litet barn 
som ni älskade af hela er själ, skulle 
ni då vilja, att . det barnet förkväfde 
sin egen innersta natur, skulle ni 
vilja att det barnet aldrig log och 
lekte och gjorde fyr som andra ungar? 
Skulle ni vilja ge det barnet en mängd 
sköna och vackra saker att fröjda 
sig åt, men förbjuda det att njuta 
däraf? Förvisso ej! Hur kan ni tro, 
att Gud är så mycket mindre i sin 
kärlek, så mycket hårdare i sina kraf. 
än ni själf? Köp ni ingen religiös 
litteratur. Gå ut i mark och äng! 
Där hviskar hvarenda blomma till er: 
»Se så vacker gjorde mig Gud för att 
du skulle ha glädje af mig». Läs 
det bästa och vackraste* människor 
skrifvit och lär er därur hur högt 
mäniiiskoanden kan nå, när den fritt 
utvecklar de krafter Gud L de nsamma 
ne.llagt. Eller gå till dem, som sitta 

i sorg och bekymmer och gör dem 
delaktiga af den själens glädtighet, 
ni säger er äga och som ni aldrig 
kan tacka Gud nog för! 

Och säger er någon att glädje är 
synd — tro det icke ! Gud är kärlek 
— inte vare sig tungsinne eller trång-
sinthet. Fru Beda. 

— Insänd adress och dubbelt porto 
till Iduns redaktion för flera svar. 

N :<r 181. Har ni ej någon särskild 
obetvinglig lust för ett visst arbete, 
är det nog lättare att sätta sig in 
i och arbeta sig till intresse för 
det, som utgör ens dagliga gärning, 
att byta om den vishet, som erfaren
heten ger kostar alltid mycket. En 
barnmorskan lifsuppgift är livarken 
lätt eller rolig och ger en mycket 
knapp brödbit i de flesta fall 

Er »sjukliga olust» kan bero på 
trötthet. Försök att få livila en tid, 

och, om ni kan det, tag ett halfårs 
ledighet för arbete inom ett hem. 
När ni sen återvänder till »ert van
liga» gör ni det med ny spänstighet, 
kanske med tacksamhet öfver att ha 
ert ordnade bestämda arbete. Ethel. 

N :r 182. En värdinnas hufvudupp-
gift är att söka bereda gästerna 
trefnad och glädje. Värdinnan bör, 
såvidt ingen annan person finnes att 
tillgå, assistera vid presentationerna 
samt framförallt öfvervaka att ingen 
gäst blir lämnad åt sig själf. Vid 
middagsbordet bör värdinnan se till 
att alla gästerna blifva serverade. 
Hotar samtalet att afstanna skall vär
dinnan genast gripa in och med fin 
takt föra ett »ofarligt», intressant 
ämne på tal och därigenom få samta-
le; i gång igen. Slutligen! En vär
dinna får ej vara nervös ! Ranje. 

IDUNS SKÖNHETS-
INSTITUT. 

N : r  4 0 1 .  E f t e r  a t t  h a  t v ä t t a t  h ä 
råt väl, har jag flera gånger an-
vändt valnötsdekokt, men den vill ei 
taga på det grånade håret. Finnes 
ej någon tillsats, som gör att det 
sitter bättre i? Det långa håret 
blir gulrödt hur mörk dekokten än är. 
I>et hår som växer ut vid liufvudet 
är nu mörkt och grått. Hur skall 
jag göra? Prenumerant. 

Valnötsdekokt brukar i regel åter
ställa färgen på mörkt hår, men den 
färgar af sig om den, innan håret 
är fullständigt torrt, kom
mer i beröring med t. ex. örngottet. 
Om man ej kan få valnötsblad, kan 
man lika bra koka af skalen på nöt
terna. När dekokten är färdig kan 
man tillsätta 16 alkoho\ eller eau 
cologne saint litet bordsalt. Det 
hela får stå en vecka med en om-
rörning då och då; hälles sedan upp 
och. filtreras om det behöfs. Skall 
stå kallt. Sedan håret är tvättad! 
och torrt, fuktas det med dekokten, 
som inborstas och ingnides i håret. 
För att skydda händerna, insmörjas 
dessa först med vaselin . Sedan håret 
nu åter är torrt, ingnides något litet 
svafvelpomada i hårbottnen med fin
gertopparna. — Ett annat af tyska 
läkare rekommendeiadt medel mot 
grånande hår är att intaga ett prepa
rat af fosfor och järn (resept af lä
kare) samt samtidigt insmörja hår
bottnen med rå äggula. 

N :r 402. Med hvad skall man tvätta 
rödt hår för att få annan färg, mörk 
eller ljus? frågar bekymrad 

Rödhårig. 

Håret blir mörkt af valnötsdekokt. 
Se föregående svar. Ljust kan det 
icke bli annat än med blekande me
del, som äro skadliga för håret. 

N :r 403. Till min stora sorg har mitt 
hår börjat gråna. — Såg just ett möj
ligt medel däremot i Iduns Skön
het safdelning, nämligen valnötsdekokt. 
Har förgäfves sökt erhålla sådan på 
apotek. Vore därför tacksam om 
upplysning hur den tillagas, om man 
kan göra den själf? — Finns något 
medel mot Klåda i hufvudet och tid
tals ömma fläckar? 

30-å<rig la ndtflicka. 

1) Se svaret på fr. 401 — 2) Re
gelbundna tvättningar, såvida det ej 
är utslag, då ni måste rådfråga lä
kare. De ömma fläckarna kunna upp
stå af för hårdt tiyckande hårnålar. 

N :r 401. Hvad skall jag göra med 
mitt öfver måttan feta hår? Af na
turen är det ljust och mycket vac
kert, men jag har ju ingen glädje 
af detta på grund af dess permanenta 
oljighet. Redan andra dagen efter en 
tvättning (med borax eller såplösn.) 
begynner en oerhörd fettbildning så 
att jag på tredje dagen är alldeles 
våt och mörk i håret. Alltså måste 
jag ha besvär med tvättning hvar 
4:de dag eller åtminstone en gång i 
veckan, och kan ändå inte berömma 
mig af något välvårdadt hår. 2) Jag 
har också mycket fet hud; mitt bröst 
är fullt af pormaskar, trots det att 
jag badar varmbad h varje kväll. Hjälp 
mig! Och jag skall bli er tacksam. 

Prenumerant. 

(Forts, å sid. 391.) 



Iduns ärade halfårs-
prenumeranter 
erinras vördsamt om vikten af att i god tid 

(bäst nu genast!) förnya prenumerationen, 

så att afbrott i: tidningens regelbundna 
expediering må undvikas. 

Iduns värdefulla julnummer 
utdelas till alla halfårsprenumeranter å 
uppl. B. 

Prenumerera genast! 

Sam sala' i 
Kalsta' 

skina föremål, som putsas med vårt 

M  e  t  a  1 1  p  u  t  s ,  Z i n k p u t s ,  S i l 

v e r p u t s ,  S p i s e l p u t s ,  K n i v 

p u t s  o .  F ö n s t e r  p u t s  m .  f l . ,  

vilka tillverkas vid Sveriges största 

specialfabrik för putsmedel. A.-B. 

Tekn. Fabr. Nordstjernan, Söderhamn. 

Bliv försäljare! 

i I a lla vfider i 
i - i 

IGahns 
Maniol j 

det bästa 
för huden. • 

C J 

KÖKSALMANACK 
Redigerad af 

ELISABETH ÖSTMAN-SUNDSTRAND 

Inneh. af Elisabeth östmans Hus
mod årskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 16—22 JUNI 1918. 

SÖNDAG. F r u k o s t : Bröd ; smör ; 
stekta hvitlingfiléer med potatis ; kaffe 
eller te. Middag: Benig kalfstek 
med grönsaker, gurka och lingon ; 
kall mandelpudding med sylt eller 
kompott. 

MANDAG. Frukost: Bröd; ka
viar; hackis af kalf (restei från 
söndag) med kokta kålrötter ; kaffe 
eller te. Middag: Vegetarisk spe
natsoppa; inkokt makrill med skarp
sås och potatis. 

TISDAG. Frukost: Bröd ; mar
melad; raggmunkar med lingonsylt; 
kaffe eller te. Middag: (vegeta
risk) : Gratin på jordärtskockor med 
potatis ; rabarberkräm med grädde och 
kakor. 

ONSDAG. Frukost: Bröd ; lef-
verpastej ; spicken sill med gräslök 
och potatis ; kaffe eller te. M i d-
dag: Pepparrotskött med potatis; 
saftsoppa. 

TORSDAG. Frukost: Bröd ; lef-
verpastej ; strömmings låda med pota
tis ; kaffe eller te. Middag: Af-
redd buljong (buljongen från onsdag) 
med grönsaker; plättar med sylt. 

FREDAG. Frukost: Bröd ; mes-
smör; stekt sill med lök och potatis; 
kaffe eller te. Middag: Pudding 
af kött och rotmos (köttrester från 
onsdag) ; rabarber soppa. 

LÖRDAG. Frukost: Bröd ; mes
smör; stekt strömming med potatis; 
kaffe eller te. Middag: Bräckt 
falukorf med spenat; majsenakräm 
med saftsås. 

* RECEPT : 
I < ' 

S t e k t  k  a l f b r i n g a  ( b e n i g  
kalfstek) (f. 8 pers.). 2 kg. göd-
kalfbringa, 1 tsk. salt (5 gr.), V» ts k. 
hvitpeppar, 1 msk. smör eller flottyr 
(20 gr.), V4 lit. kokande vatten, till
satt med 1 tsk. köttextrakt. 

KULLGRENS 
GRAVVÅRDAR 

Begär katalog frän 

KULLGRENS-UDDEVALLA 

NVA 
WERMLANDS-TIDNINGEN 

Grund. 1850 Karlstad Tryckeriet 1836 
Värmlands äldsta oche nda dagliga 

tidning. Telefon: Namnanrop. 

få 

PASTILLER 
FÖRORDAS AV LÄ KARE 
vid sjukdomar i munhåla och svalg. 

Effektivt skydd mot smitta 
vid epidemier, 

Flaskor om 50 st. Kr. 1:75. 

SÄLJAS ÖVERALLT 

B e r e d n i n g :  B r i n g a n  t o i k a s  m e d  
en duk, urvriden i hett vatten, knäc-
kes väl och ingnides med en bland
ning af saltet och pépparn. En lång
panna upphettas, smöret eller flotty-
ren fräses däri, bringan lägges i med 
köttsidan upp, sättes in i mycket 
varm ugn, bry nes vackert, under det 
den ofta öses öfver med smöret i 
pannan. Då den är brynt påspädes 
den kokande buljongen och köttet får 
sakta steka, tills det är mört, eller 
omkr. 2 tim., h varunder det öfver-
öses livar 10: de min. Steken skäres 
i vackra skifvor med en h vass knif, 
lägges- upp på varmt fat, garneras 
med persilja och serveras med pota
tis eller grönsaker, lingon och lök 
samt af redd sås, tillsatt med 2 msk. 
grädde. 

Benig kalfstek kan äfven stekas i 
gryta, men då åtgår något längre tid 
till stekningen. 

K a l l  m a n d e l p u d d i n g  ( f.  6  
pers.). 10 gr. sötmandel, 3 bitter
mandlar. 1 ägg, 3 äggulor, 50 gr. 
sockel', 4 del. tunn grädde eller mjölk, 
1 tsk. vaniljsocker, i blad gelatin, 3 
msk. varmt vatten, 3 ägghvitor. 

T i l l  g a r n e r i n g :  S y l t  e l l e r  k o m 
pott. 

B e r e d n i n g :  M a n d e l n  s k å l l a s ,  
och drifves genom mandelkvarn. Ägget 
äggulorna och sockret röras 15 
min. Den tunna grädden kokas upp 
och slås under stark vispning på de 
rörda äggulorna och ägget, h varefter 
krämen får sjuda öfver elden under 
fortsatt vispning. Kastrullen aflyf-
tes, och krämen vispas, tills den 
är kall, då vaniljsockret, det 
sköljda och i det varma vattnet upp
lösta gelatinet samt den malda man
deln tillsättas. Sist nedröras för
siktigt de till hård t skum vispade 
ägghviitorna. Krämen hälles i en 
vattensköljd och sockerbeströdd form 
och får stå på is eller kallt ställe 
3 tim. Då puddingen skall serveras 
lossas den från kanten med en spet
sig knif och uppstjälpes på flat 
glasskål. Garneiras med sylt eller väl 
af runnen kompott af bär eller plom-

G r a t i n  p å  j or d ä r t s k o c k o r  
(f. 6 pers.). P/o lit. jordärtskockor, 
V4 lit. kokande vatten, 1 tsk. salt 
(5 gr.), 3/i msk. smör (15 gr.), 1 tsk. 
socker (5 gr.), litet hvitpeppar. 

H  v  i  t  s å s :  I V 4  m s k .  s m ö r  ( 2 5  g r . ) ,  
•1 msk. mjöl (10 gr.), 3 del. jordärt-
skockspad, 2 del. mjölk eller 2 del. 
vatten ocn 10 gr. torrmjölk, 1 tsk. 
salt (5 gr.), Vs tsk. socker, V* tsk. 
hvitpeppar, 1—2 äggulor. 

T i l l  f a t e t :  1 U  m s k .  s m ö r  ( 5  g r . ) ,  
2 msk. rifven ost, 2 msk. finstötta 
skorpor, V2 msk. smält smör (10 gr.). 

B e r e d n i n g :  J o r d ä i t s k o c k o r n a  
sköljas, borstas väl rena, skra
pas och läggas efterhand i ättik-
blandadt vatten för att ej mörkna. De 
sköljas ånyo, påsättas i kokande, sal-
tadt vatten och få koka mjuka, jord-
ärtskockorna piöfvas med en visp
kvist, upphällas i durkslag, få kallna 
på duk och skäres i skifvor. De 
fräsas därefter väl i smöret tillsam
mans med socker och peppar. 

Till såsen fräsas smör och mjöl 2 
min. spadet och grädden spädas på 
och såsen får koka 5 min. Den af-
s m ak as med kryddorna, afredes med 
den uppvispade äggulan och får sjuda. 

Ett eldfast fat smörjes med smör, 
beströs med ost, begjutes med litet af 
den hvita såsen, och därpå lägges ett 
hvaj-f jordärtskockor, litet rifven ost 
och sås. Så fortsättes, tills det blir 
två hvarf jordäitskockor och tre hvarf 
sås. Öfversta hvarfvet skall vara sås, 
som beströs med resten af osten och 
de stötta skorporna. 

Anrättningen gratineras i myoket 
varm ugn omkr. 20 min. 

' PENSIONSFÖRSÄKRING ' 
Allmänna Anke- och Pupillkassan i Sverige 

meddelar försäkring för pensioner dels till efterlefvande änkor och barn 
dels ock till annan viss person oberoende af skyldskapsförhållande. 

Inträde är Öppet för hvarje svensk undersåte, som med afseende å hälso
tillstånd pröfvas antaglig och icke uppnått 60 års ålder. Pension kan be
tingas från 100 till 1,500 kronor. Insats en gång för alla kontant eller 

delvis genom revers eller ock årliga premier 
All vinst tillfaller de försäkrade i form nf årlig tillv&xt af pensionen 
under den persons lifstid som betingar pensionen. Pensionstillväxten 
utefår med lägst 2 högst 5 procent för år å det betingade pensionsbeloppet. 

Prospekt portofritt på begäran, hvarvid denna tidning bör Åberopas. 
„ STORKYRKOBRINKEN 11, STOCKHOLM . 

P u d d i n g  a f  k ö t t  o c l i  r o t 
mos (f. 6 pers.). 5 hg. buljongskött, 
2—3 holländska lökar, 2 msk. flott 
eller smör (40 gr.), 2 tsk. salt (10 
gr.), V* tsk. hvitpeppar, l1/» del. 
buljong. 

R o t m o s :  1  st o r  k å l r o t ,  3 — 4  d e l .  
efterbuljong eller vatten (2—3 msk. 
grädde eller 1 del. vatten och 5 gr. 
torrmjölk), 2 tsk. salt, 2 tsk. soc
ker, Va tsk: hvitpeppar, 1 msk fin
stötta skorpor. 

B e r e d n i n g :  Kö t t é t  h a c k a s  f i n t .  
Löken skalas, hackas och bry nes i 
fettet, h varefter köttet ilägges, brynes 
väl, beströs med kryddorna och spä
des med den kokande buljongen. Kål
roten skalas, skäres i tärningar, 
hvilka påsättas i den kalla buljongen 
eller vattnet, och få koka omkr. 1 
tim. Potatisen skalas, skäres i tär
ningar och lägges ofvanpå kålroten, 
h varefter lotsakerna få koka, tills de 
äro mjuka. Det öfverflödiga spadet 
af hälles då och användes till såsen. 
Rötterna mosas sönder med gaffel, 
den uppkokta grädden eller mjölken 
tillsattes under det moset arbetas väl 
med gaffel. En eldfast form smörjes 
med 5 gr. fett och däri lägges kött 
och rotmos hvarfvis, det första och 
sista hvarfvet skall vara mos. öfverst 
strös de stötta skorporna. Puddingen 
gräddas i varm ugn omkr. 40—50 
min. Serveras med af redd sås beredd 
af rot spad och buljong. 

£>l/Sf 
TÄCKEN 

Varma, hållbara, 
eleganta. 

J. SVENSSON & 
Tätkfabrik oth Fjäöerrenseri 

VINSLÖF. 

Rikstel 

Fräknar 
borttagas på cirka 2 dygn med spé
c i a l i t é  » O r i e n t a l i s k a  P ä r l a n » ,  
4,50 med bruksanv., diskret och 
franko. Dépôt Parf., Vesterlångg. 39, 
Stockholm. 

FINGER 
HEAttETS Sl7*\A5KIN 

Bästa ingredienser 
vid småbak förtjäna bli 
behandlade med bästa 
jäsningsmedlet. G o o d a-
Jästmjöl är bäst och 
pålitligast. 

Säljes öfverallt i burkar 
à 15, 25 ooh 50 öre. 

Handelsaktiebolaget Sten S jögren å Ci 

Levnadstolkningar 
utarbetas af skicklig astrolog. Upp-
gif födelsedag och år, födelseort, 
namn och fullständig adress, samt 
bifoga 30 öre i frimärken. Åberopa 
denna tidning. 

Astrolog W llh. Leid ner. 
Strömgatan 10, Kalmar, 

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets 
ställning den 31 maj 1918. 

Tillgångar: 
Kassabehållning 6,779,131: 54 
Obligationer 16,729,580: — 
Fastigh. o. inventarier 5,373,674:62 
Reserver mot säkerhet 112,455,768:69 
Växlar 71,123,421: 56 
Kreditiv- och löpande 

räkningar 37,831,345:31 
Hos inhemska banker 4,070,665:39 

» utländska » 18,313,063:13 
A andra räkningar ... 13,568,024:13 

Kronor 283,244,674:37 

Skulder: 
Aktiekapital 
Reservfond 
Dispositionsfond 
Pensionsfond 
Depositions- och kapi

talräkningar 
Sparkasseräkning 
Giro- o. löpande räkn. 
Postremiissväxelräkn. 
Till inhemska banker 

» utländska » 
Af uti. banker insatta 
A andra räkningar ... 

30,003,000 : — 
13,000,000 : — 

2,000,000 : — 
387,458: 70 

103,169,761: 79 
64,252,592: 25 
45,143,443: 68 

7,157,526:19 
2,931,267: 01 
3,563,153: 58 
4,510,318: 54 

10,129,152: 63 

Kronor 286,241,674:37 

Barnängens 

Parba-Tvål 
D—» ä r genom sin ringa vat

tenhalt synnerligen dryg i 

användningen och 

ger ett crèmeartat, 

rikligt lödder. 

»—» är behagligt och diskret 

parfymerad och bör därför 

blifva 

en favorittvål, 
särsldlt för damerna. 

»—»s gynnsamma inverkan på 

huden förhöjes ytterligare ge

nom användande av vår hud-

crème »Creme Parba». Dessa 

båda fabrikat äro de bästa 

medel 

för hudens ratio

nella skönhetsvård. 

P A R F U M E R I E  

B A R N Ä N G E N  
O R U N D A D  Â R  1 8 6 8  

H. M. Konungens Hovleverantör 

STEIWmY&SöNS 
STORT 
I,TLVDHOm> PUVNOflAGASIN 
STOCKHOIM •JAJTOaSBERQSGATAN aM 

Karl H.N 
«Spécialctffarf 

(AMUI5TYR5 
17Hamngät: 

5 Drottning 

g l i s  i i « ,  

« * 

: Annonsera 
i i I DIIN 
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(Forts. fr. sid. 389.) 

1) Använd soda eller litet ammoniak 
i tvättvattnet till håret och J i nk-
tur för oljigt hår, som står i 
sv. på fr. 36G i n: r 13. — 2) Tvätta 
pormaskarna med i sprit eller eau 
de cologne doppad renad vadd, stryk 
öfver dem med vaselin och salicylsyra 
i lika delar, som få» sitta på några 
minuter ; tryck sedan ut den svarta 
pricken med vadd, doppad i sprit 
ëiller eau de cologne. Detta utföres 
efter tvättning med varmt vatten och 
tvåJ. 

N :r 405. 1) På mina fötter har 
leden mellan stortån och mellanfoten 
utvecklat sig till en riktig benknöl, 
och detta vållar mig den allra stör
sta sorg och ger foten ett fult utse
ende. Hur bli kvitt denna vanpryd
nad och få foten i rätt läge. »Ebon» 
har rekommenderat att tvätta föt
terna i varmt saltvatten. Detta har 
jag försökt men utan resultat. — 
Mim näsa är något böjd och just 
på själfva »bukten» har jag upptäckt 
ett fiait ådernät. Hvarmed borttaga det? 
— 3) Har förut haft ljust hår, men 
detta mörknar dag för dag, trots 
tvättningar med kamomillté. Vore 
tacksam få reda på hur jag åter 
skall få det ljust. Har försökt vä-
tesu peroxid, men törs ej fortsätta 
därmed, då håret började skifta i 
rödt. Hur få kraftig hårväxt och 
hur få bort mjäll- och fettbildning? 
Fem dagar efter det håret är tvättadt 
är det lika fett som före tvättningen. 

»Ettan». 
1) Den svåra knölen har uppstått 

af för smala och för trånga skodon 
med för höga klackar, sedan kanske 
frost eller reumatism tillkommit. Ni 
kan ej vänta någon förbättring, förr
än ni beslutar er att bära förståndiga 
skodon. I svåra sådana fall har 
knölen måst opereras bort. — 2) Möj
ligen kan ni af en hudläkare få råd 
för detta. — 3) Se sv. på fr. 404 
samt 356 i n:r 13. 

N :r 406. 1) Goda Fru Skönhets
doktor! Vill ni ge mig anvisning på 
något bra, absolut oskadligt hår vat
ten, som ger långt och tjockt hår? 
Jag klippte af mitt hår för ett år 
sedan, men det växer så långsamt ut 
igen. — 2) Hur skall jag bära mig 
åt för att bli af med inin utputande 
mage? Hjälper gnidning? 

Fru Helena. 
1) Se sv. på fr. 356 i 13, — 2) 

Ni får försöka draga in magen och 
alltid tänka på er hållning, så hjäl
per det mycket. Massage skulle nog 
ej skada men måste utföras af en 
erfaren massör. (Forts.) 

i 

CR etie 

NI SOM GÄR I SOLEN HN-
vänd Crème de Soleil, som 

hastigt framkallar cn förtjusand e 
brun teinte och effektivt skydda r 
mot solbadets vanliga följder, sve
da och värk. En vackert solbränd 
hy är den bästa behållning av se
mestern ! 

Crème de Soleil erhålles i tub 
h Kr. 3: — mot postförskot t från 

AKTIEBOLAGET UNA 
Ö R E B R O  < £ »  

IDUNS SC HACKSPALT. 

Problem 9. 

Matt i 2 drag. 

Problem 10. 

Matt i 2 drag. 

Problem il. 

: B % / .i. 
il % 

E i; Wffl, m 
m m 

Inga ämnen torde vara 
mera intressanta och tack
samma att studera än teck
ning och målning, ty varje 
person äger större eller min
dre anlag härför, ehuru des
sa anla^r först i och med 
lämplig undervisning kom
ma till sin rätt. Dessutom 
är kunskap i frihamdsteckr 
ning och målning av oskatt
bart värde för alla, ehuru 
i synnerhet för varje tekni
ker, yrkesman, klichéteckna
re och annonsör. Ett s ä-

Lär Er teckning och målning! k e r t  ö g a  o ch  e m  s ä k e r  
h a n d  s a m t  f ö r m å g a n  a t t  

skarpt iakttaga äro för mången lika oumbärliga som de egentliga 
fackkunskaperna 

Ämnar Ni lära Er teckning eller målning, bör Ni genom att deltaga 
i vår undervisning pr korrespondens skaffa Er de nödr 
vändiga kunskaperna. Eder ålder, boningsort eller nuvarande syssel
sättning utgöra ej något hinder vid vår undervisning. Avgifterna äro 
låga. Betalningsvillkoren synnerligen förmånliga. Lärotiden 
obegränsad. Skriv därför redan i dag efter prospekt genom att ifylla ;bre&-
vidstående kupong och. sänd den i öppet kuvert, frimärkerat med 4 örel 

HERMODS K or res po nd en sin st i tu t  
Slottsg. 53 B. Dir. H. S. H er mod, 

Malmö. 

Sänd mig gralis och utan förbindelse 
â min sid a trt illustrerade prospekt för 
det yrke ellerden kurs, framför vilken 
jag markerat ett ko rs (x). 
Frihandsteckning |Elektr. maskinistk. 
Pennteckning 
Landskapsleckning 
Landskapsmôlning 
Akvarellmôlning 
Pastellmålning 
Porträttmålning 
Bokföringskurser 
Kontoristkurser 
Stenografkurs 
Byggmästarekurs 

Elektr. montörkurs 
Ångmaskinistkurs 
Lanlbrukskurser 
Realskolekurser 
Studentkurser 
Juridiska kurser 
Tyska språkkurser 
Engelska språkkurs. 
Franska språkkurs. 
Ryska språkkurser 

Namn 

Adress 

Id un 7b 116 'e 18. 

HUSHÅLLERSKA som med sparsam
het och omtanke kan sköta ett hem 
där husmor saknas, får plats den ll 
juli. Hushållet består af 2 mani. 
pers. samt en 5-års flicka. Svar, 
med lönepretentioner till »Barnkär», 
Trelleborg p. r. 
BÄTTRE FLICKA kunnig i matlag
ning, bakning, syltning m. in., er
håller plats i familj på bruk. Jung
fru finnes. Svar med löneanspråk 
och reterenser till »Familjemedlem», 
östhammars Tidnings kontor, östham
mar f. v. b. 

Matt i 3 drag. 

Meddelande från schack
redaktionen. 

På förekommen anledning meddela vi 
härmed att täflingstiden för uppgif
terna i n:o 22 utgår den 20 joini 
och för uppgifterna i detta nummer 
den 30 jiuni. 

Schackredaktionen. 

Breflåda. 

H. G. Edert insända parti är rätt 
så ointressant. Dessutom äro de af 
Eder motståndare gjorda felen alltför 
stora för att tillåta partiets införande. 

LEDIGA PLATSER 

Sltid aldrig originalbetyg 
utan endast bestyrkta »w-

mhrlftor när Ml s varar pé an
nons om ledftfl plats. 

EN STADGAD, anspråkslös i vanliga 
skolämnen och musik något undervis
ningsvan flicka erhåller plats till 
hösten i familj på landet för att 
läsa med 3 barn 3rd je förb. och 
1 kl. kurser. Svar med foto. till 
»K. Å. B.», Forsheda p. r. 
BILDAD, enkel flicka, som är villig 
hjälpa till med barnens skötsel och 
läxläsning, städning och öfriga i hem
met förekommande göromål sökes. 
Svar med betyg, foto. o. lönepretenr 
tioner till »Officersfamilj», Jönköping. 
BARNHUSA, allvarlig, villig, frisk, 
från godt föräldrahem, kunnig i söm
nad erhåller 1 sept, mycket god plats 
i Göteborg i fam. m. 2 flickor 7 
o. 9 år. Svar med referenser o. foto. 
till Fru Albert Jonsson, Kvarngat. 8, 
Marstrand. 
BILDAD FLICKA af god familj, en
kel, frisk och treflig, omki. 25 år, 
och genomg. husmoderskola kunnig 
och intresserad, erhåller plats 15 juni 
att förestå bättre hem. Svar med 
foto. märkt »Landtbruk», Snällpostens 
annonskontor, Lund f. v. b. 
BÄTTRE FLICKA kunnig i matlag
ning erhåller plats i 3 personers 
hushåll. Lön 30 kr. pr månad. Svar 
med betyg och foto till »Alla bekväm
ligheter», Alingsås p. r. 

Plats i Köpenhamn 
finnes för bättre flicka, fullt hemma 
i småbarns skötsel, f. o. m. 15 juli 
event. 1 aug. som sköterska till baby. 
Betyg, foto. o. löneanspråk torde in-
sändås under sign. »Familjemedlem», 
Id uns exp. 

Guvernant 
får plats till egendom för 8-årig 
gosse. Svar till Palmquist C :o 17 
Malmskilnadsgatan, Stockholm. 

Ex. sjuksköterskor 
samt sköterskor med mindie utbild
ning erhålla arbete på längre eller 
k o r t a r e  t i d  g e n .  S v e n s k a  S j u k 
sköterskebyrån, Vasagatan 11, 
Göteborg. Tel. 144 35. 

Lärarinna. 
För ung, helst undervLsningsvan och 

musikalisk lärarinna med afgångsbe-
tyg från 2:dra afd. af privata högre 
lärarinneseminariet i Stockholm, är 
plats ledig på landet att undervisa 2 
flickor i 4 och 5 kl. kurs. Biljett 
märkt »Halland», Iduns exp. inom 
8 dagar. 

Herre eller dam, 
allmänt intresserad, van vid kontors
arbeten, sökes för skötsel af privat
mans finanser. Dessutom fordras god 
uppfostran, duglighet och ordnings
sinne samt helst äfven intresse för so
cial verksamhet. Sökande bör lämna 
utförliga uppgifter under adr. »Sek
reterare till privathem», S. Gumaelii 
Annonsbyrå, Malmö. 

Kvinnlig Student 
erhåller väl aflönad elevplats å Apo
teket Delfinen i Göteborg. Apotekare 
Edw. Bruzelius. 

Seminariebildad l ärarinna 
sökes till hösten att förestå skol
hem i Södertälje (annex till Karls-
viks sinneslöskola) för Cirka 6 nå
got efterblifna gossar. Sökanden bör 
vara komp. att med jungfru sköta 
hemmet samt undervisa enl. normal
plan. Ansökningar jämte betygsaf-
skrifter och lönepret. torde helst före 
20 juni sändas till Föreståndarinnan 
vid Caroline von Vegesacks minne, 
Södertälje. 

Vid Drottning Sofias Stiftelse 
Vänersborg, finns plats fr. o. m. 
h ö s t t e r m i n e n  f ö r  e n  l ä r a r i n n a  
i skolämnen och en s 1 ö j d 1 ä/• 
^ a r i n n a? skicklig i väfnad. Löne
förmåner : in natura, rum med möbler, 
värme och el. belysning samt full 
kost, värderat till 1,000 kr. pr år, 
dessutom kontant, för den förra 500 
à 900 kr. pr åi, för den senare 500— 
650 kr. beroende på kompetens. An
sökan till Styrelsen, åtföljd af frejd-, 
läkare-, kunskaps- och tjänstgörings
betyg före den 10 juni, adress Fru 
Anrep-Nordin, Vänersborg. 

Hushållsförestån
darinna, 

som genomgått fackskolan för hus
lig ekonomi i Uppsala, samt med 
praktisk erfarenhet, önskas 1 juli för 
att sköta mathållningen lör tjänste
män inom industriellt företag i Stock
holm. I den mån så erfordras, böra 
äfven arbetarehustrurna biträdas med 
råd. 9 helinackorderade tjänstemän, 
dessutom 8 endast lunch, 2 tjänare. 
Betygsafskrifter och uppgift om löne
anspråk torde insändas till »Hushålls-
föreståndarinna vid fabriksbolag» un
der adress S. Gumaßlii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b. 

Husmoder 
kompetent att leda arbetet å större 
matinrättning får plats genast eller 
eller den 1 juli. Svar med betygsaf
skrifter, löneanspråk och referenser 
till »Husmoder», Iduns exp. 

Vikariat 
å lärarinnebefattning vid Västerbot
tens läns sinnesslöanstalt i Umeå är 
till ansökan ledig att tillträdas den 
1 september 1918. Lön 500 kr. pr 
år jämte krigstidstillägg samt fritt 
vivre. Ansökningshandlingar insändas 
till anstaltens föreståndarinna före 
den 24 juni 1918. 

S t y r e l s e n .  

Verkligt duglig 
skolkökslärarinna eller dam med motsvarande kvalifikationer erhåller ome
delbart synnerligen väl aflönad anställning som föreståndarinna för 
brukshotellet i Hellefors. 

Ansökningshandlingar med uppgift om ålder, lönepretentioner, referen
ser samt tidigaste tillträdesdag sändas under sign. »Saxån», till Helleforö 
Bruks Aktiebolag, Hellefors. 
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helst exam., pålitlig och ordninga-
full, med verkligt intresse för barn, 
erhåller plats 1 aug. för två barn, 
4 och 3 år, samt en baby. Familje
medlem. Svar med" foto., betyg och 
lönepretentioner till »Pålitlig barnskö-
terska^, Falsterbo p. T. * 

PLATSSÖKANDE 
23-ARS ENKEL FLICKA, elementar-
bildad, huslig, kontorsvan samt något 
van vid sjukvård önskar plats i godt 
hem. Fri resa och lön önskas. Svar 
inom 8 dagar märkt »Juli 1918», p. r. 
Karlshamn. 
BÄTTRE, äldre flicka önskar mot 
fritt vivre plats på herrgård el. pen
sionat för att förkofra sig i matlag
ning. ^ Har i flera år haft plats i 
familj, men ej så mycket deltagit i 
matlagning. Är kunnig och villig 
hjälpa till med andra husliga syss
lor. Betyg fr. 5-årig plats. Svar 
till »Arbetsam», Iduns exp. 
EXAM. kvinnlig sjukgymnast och 
massös som äfven genomgått sjuk
vårdskurs, med goda betyg o. re
kommendationer önskar anställning. 
Svar tilï »Sjukgymnast», denna tidn. 
kont. f. v. b. 
15-ARIG FLICKA önskar komma 
ma i godt och vänligt landtbrukare-
hem under sommarferierna. Villig un
dervisa yngre barn i matematik m. 
m. 30 kr. pr mån. betalas. Svar 
till »Samskoleelev», Iduns exp. 
LIFSUPPGIFT sökes af en medel
ålders dam, nu eller till hösten i 
kristligt socialt arbete eller ett hems 
skötsel, har i 10 år varit anställd 
å hem för unga flickor som utbil
dats till tjänarinnor, nu senast i 5 
år varit medhjälparinna på anstalt 
för sinnesslöa. Svar till »M. R.», 
Iduns exp. 
27-ÄRIG ENKEL BÄTTRE FLICKA 
önskar plats å större egendom för 
att lära hushåll och allt som till 
en värdinnas plikter höier. Svar med: 
upplysningar till »Från i juli», Ny
köping p. r. 
MOT FRITT VIVRE ev. någon liten 
lön önskar förlofvad flicka komma till 
prästgård eller annat godt hem på 
landet som hjälp och sällskap. Kun
nig i enklare matlagning. Något mu
sikalisk. Frisk och glad. Svar emot
ses tacksamt till »M. B.» Präst
gården, Lännäs. 
NYFÖRLOFVAD flicka, 26 år, önskar 
plats som fruns sällskap och hjälp. 
Kunnig i enklare matlagning och söm
nad. Lön önskas. Svar till »Familje
medlem, Småländska», under adress 
S. Gumaelii Annonsbyrå, Stockholm 
f. v. b. 
UNG ELEM ENTARBILDAD FLICKA 
önskar plats i familj, där jungfru 
finnes att sorn sällskap och hjälp 
deltaga i alla inom ett hus förekom, 
göromål. Svar till »Elisabeth», p. r. 
L u n d .  

UNG LÄRARINNA önskar mot fritt 
vivre, eller något inackorderingspris, 
läsa med barn å småskolestadiet, eller 
deltaga i husliga göromål. Svar till 
»Sommaren 1918», Iduns exp. 1'. v. b. 
SKÄNSKA, 22" å r, önskar senast me
dio af aug. plats att under verklig 
husmoders ledning sätta sig in i ett 
hems skötsel. Svar med löneerbju
dande till »Familjemedlem», Skånska 
Dagbladet, Malmö. 
29-ARIG FRÖKEN önskar plats i fa
milj för att lära hushåJlsgöiomål 
samt att gå frun tillhanda. Någon 
liten lön önskvärd. Svar till »Blif-
vande husmoder), Strängnäs Tidn., 
Strängnäs. 
I BÄTTRE HEM önskar välrekommen-
derad flicka plats som husmoders 
hjälp. Svar märkt »Juli 1918», Jung-
skola p. r. 
MOT FRITT VIVRE eller någon liten 
lön söker bättre flicka plats såsom 
husmors hjälp under sommar mån. 
Palmquist C:o 17 Malmskilnadsgatan, 
Stockholm. 
HUSMÖDRAR! Ung flicka önskar till 
den 1 juli, plats mot fritt vivre eller 
någon betalning, för att under hus
moders eller hushållerskas ledning få 
lära matlagning och deltaga i inom
hus förekommande göromål. Tacksam 
för svar är »Emma», adr. Renneslöf. 
UNG FLICKA önskar under sommar
månaderna som husmoders hjälp del
taga i ett hem förekommande göro
mål. Svar till »Musikalisk», p. r. 
Kvid inge. 

19-årig flicka, 
som genomgått 4 klasser i Elementar
skola och Folkhögskola, önskar att så
som hjälp och sällskap komma i tref
lig och vänlig familj. Är något kun
nig i handarbete samt villig deltaga 
i husliga göromål. Svar emotses tack
samt till »Familjemedlem E.», Iduns 
exp. f. v. b. 

Engelbrekts Förm.-Byrå. 
R. 171 81. A. tel. 241 13. 

Valhalla vägen 115, II. 
Ansk. Barnsköterskor, Värdinnor, 

Lärarinnor, Sällskaps-, Hushålls- och 
Barnfröknai samt bättre tjänarinnor. 

Som husmors hjälp 
önskar bildad, barnkär flicka, med 
godt sätt sysselsättning mot fritt 
vivre å hem på landet från 15 juli. 
Svar till »Familjemedlem 20 år», S. 
Gumaelii Annonsbyrå, Malmö. 

Sjuksköterska 
önskar plats på någon inrättning eller 
privat var som helst. Svar till »10 
juni», denna tidnings exp. 

INACKORDERINGAR 
INACKORDERING PÄ LANDET, eller 
liten stad där riklig tillgång på ägg, 
mjölk och grönsaker kan utlofvas, 
önskas från slutet af sommaren och 
vintern af ung svensk-tysk dam och 
två gossar (4 och 5 år) med barn-
fröken. Bästa ref. kunna ges och 
fordras. Svai med utförlig beskrif-
ning och prisuppgift utbedes till »27», 
Hiiiidås Turisthotell, Hindås. 
INACKORDERING erhålles a litet 
trefligt h vilohem å landet. Elektr. 
ljus m. m. Begär prospekt och ref. 
S y s t e r  E l s a  F r ö d i n g ,  S k u l t o r p .  

Under Stockholmsvistelse 
önskar ung lappflicka inackordering 
i treflig familj, cirka en vecka i mid-
ten af juli, helst i sådan familj, där 
ung flicka vill vara ciceron. Svar till 
»Turist från Lappland», Iduns exp. 
f. v. b. 

Doktorlnnan Vilma Erikssons 
Hvilohem, 

beläget 15 min. skogsväg från Ar
vika. Adr. Högåsen, Arvika. Bröst-
klena motttagas ej. 

Inackordering för någon 
tid af sommaren 

önskas å mindre land tegendom i när-
I heten af sjö. Svar till »Tjänsteman-
• nafamilj», Svenska Telegrambyråns 
I Annon safdelning, Stockholm f. v. b. 



Gymnastikdirektörsexamen 
aflägges efter 2-årig kurs af kvinn
liga elever vid 

Sydsvenska Gymnastik-Institutet. 
Ny kurs börjar i sept. 
Hrogp. Major J, Q. Thulin, L!7ND. 

GÖTEBORGS 
GYMNASTISKA 1NSTITLT 
Fullständigaste utbildningskurs i 

MASSAGE och SJUKGYMNÂbTIK 
Begränsat elevantal. Gedigen utbild

ning. Sju lärare, varav are läkare 
ocli en kvinnlig gymnastikdirektör. 

Begär prospekt 1 

Vid Professor Unmans Institut 
oorjar den 14 Sept ny (ettårig) kurs i 
Massage och sjukgymnastik. 

Begär prospekt. 
Brunkebergsgatan 9, Stockholm. 

Med. Dr. E. Kleens 
e t t å r i g a  k u r s  i  m a s s a g e  
• o h sjukgymnastik för Damer 
ooh Herrar börjar den 1 oktober kl. 
10 f. m. Mästersamuelsgatan n:o 37. 
2 tr. Obsl Prospekt begäres (tydligt 
namn och adress) och anmälningar 
mottagas städse under adr. Engel
b r e k t  s k a t a n  n  : o  4 3  B ,  S t o c k 
h o l m .  

D:r A. KARSTEN 
Medicinskt Elektricitets-, 
Ljus- och Röntgeninstitut 

Kungsgatan 60, STOCKHOLM. 
Behandling at 

r*eumatishcL åkommor» 

o U M B Ä R L I G  
I  ALLA HEM! 

IDUNS KOKBOK 
7:DB UPPLAGAN 

PRIS KR. 6 : — 

BENNO BECKEMANS 
FOTOGRAFISKA MAGASIN 

15 DROTTNMGGATÀI1 IS 
STOCKHOLM 

FRAMKALLAR- KOPIERAR-FÖRSTORAR 

Institutet för K vinnliga 
Läkareassistenter 

Nytorgsgatan. 23 A, Stockholm, 
börjar utbildning-skurs den 22 aug. 
1918. Grundlig undervisning af kom
petenta lärare i anatomi och fysio
logi, sjukdomslära, rörelselära, labo-
rationea* och sjukvård. öfningar i 
friskgymnastik och lekar. Fullstän
dig kurs i sjukgymnastik och elek 
tricitetsbehandling. 

Kursen varar 1 månader. Af gift 400 
kr. Begär piospekt! 

teboiQi Km 
• • 

(vid Sigrid Rudebecks skola), treårigt ; 
inträdespröfning i aug. Studentafdel-
ning, ettårig. Prospekt mot poito, 
adr. Viktoriagatan 3. 

D:r E. Dujardin 
Kosmetisk klinik. 

Amagertorv 31, Köpenhamn. 
S p e c . :  P a r a f i n b e h a n d l i  n g  
f ö r  m i s s b i l d  n .  i  a n s i k t e t ,  
såsom på näsa, mun, kind och haka. 
Ärr, rynkor o. d. borttagas. 

Blondt hår 
bibehålies och blekes med Eau de Tin-
toret. Pris kr. 13:50 -f- porto. Fran
ska Parfymmagasinet, Ilof leverantör, 
21 Drottninggatan, Stockholm. 

Mot grätt här och mjäll. 
Härmed meddelas att det utmärkta 

och så mycket efterfrågade hår
vattnet mot grått hår som förhind
r a r  h å r a f f a l l  o c h  f u l l s t ä n d i g t  
borttager mjäll ooh som i 
öfver 40 års tid föits i Fanny Gelins 
Parfymmagasin, Malmtorgsgaten 5» 
Sthlm, numera fås under adr. Firma 
Fanny Gelin, Norrviken, Rikstel. 
Norrviken 14. Pris 6:— kr. frakt-
fritt. 

r Kylskador^ 
å ansikte och händer behandlas 
anli^t ny, effektiv metod. Råd 
gifvas kostnadsfritt och förfråg
ningar besvaras ômg. 

MARIA ENQUIST 
Inst. f. skönhets vård, plast, 

operationer. 
^(^^^Biblioteksgî^î^tn^hiss. 

Hvarje kvinna som önskar att kunna försörja 
sig själv 

bör ej underlåta att skaffa sig Kvinnligt Yrkesregister för år 1918. 
Erhålles å Kv. Yrkesregisters expedition, Vasagatan 50 samt i bok
lådorna. Pris 2 kr. Porto till landsorten 20 öre. 

Klipp annonsen! 

Vid Aringsbergs Helpension 
för flickor börjar höstterminen den 31 aug. Undervisning meddelas i alla 
skolämnen samt i musik. Härligaste läge vid skog och sjö, l1/* km. från 
Alfvesta järnvägsstation. Prospekt sändes på begäran. Aringsberg, Alf
vesta. Rikstelefon Alfvesta 104. Elsa Kjellander. 

Göteborgs nya Husmodersskola 
Södwa JZllégatan 2 71 - Mkst. I06 *4 

Hummodmrskur* pà 1 termin för unga bildade flickor börjar d. 11 sept. 1918 
Prospekt och upplysningar på begäran. Elvira Friberg, Hildegard Friberg. 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
•!£•••••••••••••••••••••••••< • ••• ••••••••••••••• •••••!>•••< 
•••• 

Under 

Ü  Juni, Juli o c h  Augusti 
» hålles 

I d u n s  E x p e d i t i o n  
öppen 

Lördagar kl 9 — 5. öfriga hvardagar 9—4. 

i::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::*"*-

•••• 
•••• 

:::: :::: 

Generande bärväxt 
ansiktet och på kroppen aflägs- f 

nas fort och smärtfritt med roten I 
genom bruket af SBRRAIL. De i 
hårbildande papillerna dö och 
håret försvinner därigenom for J 
alltid. Oskadligt äfven för den | 
ömtåligaste hud. Bättre än Elek-L 
trolys, som ofta skadar nerve rna.! 
Pris med bruksanvisn. Kr. 3î— 

Parfymeri Ravissante. 
Drottnlnggat. 26, Malmö 6.| 

SJU 
dagar i veckan 

läses en annons i 

IDUN 

Utmärkta organ 
för 

annonsering i landsorten 
äro följande tidningar: 

Arvika: Arvika Tidning. 
Avesta: Avesta-Postefl. 
Borlänge : Borlänge Tidning. 
Borås: Borås 
Eksjö: 

Engelholm: Engelholms Tidning. 
Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
Falun: Falu-Kuriren. 
Gefie: Gefle-Posten. 
Halmstad: Hallandsposten. 
Hedemora: Södra Oalarnes Tidning. 
Hälsingborg: Helsingborgs Dagblad. 
Härnösand: Hernösands-Postsn. 
Höganäs: Höganäs Tidning. 
Jönköping: Smålands Allehanda. 
Kalmar: 

Karlskrona: Karlskrona-Tidningen. 
Karlstad : Karlstads-Tidningen. 
Katrineholm: Katrineholms-Kurira n. 
Kristinehamn: Ansgarii-Posten. 
Landskrona: Landskrona-Posten. 
Linköping: 

Luleå: Norrbottens-Kuraeo. 
Malmö: Skånska Aftonbladet. 
Mariestad : Tidning för Skaraborgs län, 
Mora: Mora Tidning. 
Norrköping : 

Nyköping: Södermanlands Nyheter. 
Nässjö: Nässjö-Tidningen. 
Oskarshamn: Oskarshamns Tidningen. 
sköfde: Skaraborgs Läns Annonsblad. 
Sundsvall: Sundsvalls-Posten. 
Trelleborg: Trelleborgs Allehanda. 
Uddevalla: Bohusläningen. 
Umeà: Västerbottens-Kuriren. 
Uppsala: Tidningen llpsali. 
Visby: 

Västerås: Vestmanlands Läns 
växiÖ! Smålands-Posten. 
ystad : Södra Skåne. 
örebro: Örebro Dagblad. 
Örnsköldsvik: Örnsköidswks-PestaiL 

Östersund: Jämtlands-PostSB. 
östhammar: öjHianuMis Tidning. 

Obs.I Cyklister. Obs.! 
Hvarje innehafvare af en cykel bor 

från och med i dag börja använda 
det nya tätningsmedlet för alla slags 
cykelslangar. 

"CYCKLON"! 
»Cycklon» har under nu pågående 

världskrig visat sig vara oersättlig 
för cyklister. 

Hvilka äro fördelarna att använda 
»Cycklon» 1 

Jo! man behöfver ej ligga på lands
vägarna och laga sina ringar, det 
har ej någon betydelse om en spik 
eller annat skarpt föremål intränger 
i ringen. »Cycklon» gÖT gamla rin
gar användbara, h vilket är en stor 
fördel i dessa tider när man ej för 
penningar kan få köpa en ^ardentligi 
cykelring. 

Pris pr ask Kr. 1:—, fem askar 
sändas fraktfritt mot Kr. 5:—, som 
uttages pr efterkraf. 

Tillskrif i dag 
VARUAFFÄREN, NORRKÖPING. 

Obs.! Återförsäljare hög rabatt. 

S 
Smörslungan "DUX" 

_ bör i dessa smörfat-
"k|/VT%( Jtiga tider ej saknas 
ri I 1i något hem. Denna 

) kä rna rekommende-
PATENTAMMlr*8 ftV 0Ch är 
paitniRnnj husmoderns vän, 

den blandar på någ
ra minuter /I« lit. 
söt mjölk och 25 
gram mjöl med 1lt 
kg. smör till 1 kg. 
som har samma 
smak och utseende, 
samt bliver lika fast 
och hårt och använ
des precis som me
jerismör. Beskrivn. 
och recept medföl
jer varje kärna. 

Pris Kr. 10: — + 
porto mot postför
skott. Rekvirera i 
tid. Åberopa denna 

U n d e r l i v s l i d a n d e  
' och dylikt undgås bäst genom 
' bruk av lifmodarspruta. Pria 
15, 19, 23 kr., med båda rören 
20, 25, 30 kr. Lämpligaste 
lösning är Nolibelpulver 5 kr. 
pr ask. Lifmoderspeglar 3, 5 
och 15 kr. Prislista mot 10 öie 
porto. 

CARL" G. SCHRÖDER, 
Möllevängsgatan 53 b, Malmö. 

ioo% 
BESPARING 

tidning. Agenter antagas. 
Ludvig Nilssons Maskinaffär, 

Fladie. Tel. 67. 

BOKEN 
OM 

STAHREGÂRDEN 
av 

Augusta Katarina Bergh 
f. von Rosen. 

»Författarinnan har i dessa an
teckningar ingjutit så mycket 
av livets och dödens färger, 
att man ovillkorligen ryckes med 
och tycker sig själv vara vittne 
till det som sker. — — Den 
ger ett starkt personligt och 
levande intryck.» 

Maria Rieck-Müller i AftonbL 

Pris 4:50. 

Albert Bonniers förlag. 

Kvinnor. 
Det finnes ett arbete för Eder med 

mycket god förtjänst som kan utfö
ras i hemmen. Med ar betstillgång 
såväl i normala som kristider. När
mare meddela-s mot insändandet af 
50 öre i frimärken. 

Fabrikör E. Kellin, Eslöv. 

I^usûtmraa 
sijmftöhitten 

Detta mtrke lr en fmranti 
då NI köper en symaskin. I 
Qeg&r aliud HaiqvtroaJ 

FR&AMI - PASrtLL&lM 
Skänka Uniting och bat wtf hala 

och 

Kvinnliga 
platssökande 

och 

lediga platser 

såväl inom hemmen som 
öfverallt där kvinnlig ar
betskraft kommer till an
vändning kungöras för
delaktigast genom annons 
i Idun, landets äldsta och 
största kvinnotidning,som 
läses i alla bildade sven
ska hem frän Ystad till 
Haparanda. Annonser 
mottagas af de flesta 
annonsbyråar i riket eller 
insändas direkt till 

Iduns annonskontor, 
Stockholm 

Idun utgifves denna vecka 
i A och B. 
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